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Έ ίώ  ό Κσκαμπ'ελ δεν 
θά έβράδυνε νάνακτήση 
την προτέραν το« εύθυ— 
μίαν, « ι ν  οποίαν είχε 
χάση ε ίς  τήν χώραν 
τής αότής Βρεττανικής 
Μ εγαλειότητος.

Το χωρίον τών Κοκέν 
χατιρχεϊτο υπό Ινδών' 
ά λ λ ’ ΰπήρχον τότε χαί 
αρκετοί Ά γ γ λ * ι ,  κυνη - 
γοί έξ επαγγέλματος ή 
άπλοι έρασιτέχναι, οί 
δποϊοι διέμενον - μόνον 
χατά τήν εποχήν τ ι ς  
Θήρας.

Μ εταξύ τών άξιωματι- 
χδν τής φρουρας τη ς Β ι
κτωρίας, εόρίσχετο έχει 
χαί κάποιος ονομαζό
μενος σίρ Έδουάρδος 
Τοδρνερ, βαρωνέτος, 
άνθρωπος άχάτάδεχτος, 
έγω ϊστής, σκληρός, έξ 
έχείνων οΐ όχοΐοι νομί
ζουν ότι τοις £»νι επιτε* 
τραμμένα τα πάντα, μό
νον χαί μόνον διότι εινε 
Ά γ γ λ ο ι .  Εννοείται ότι 
βμίσει τους Γάλλους, 
οβον ό Κασχαμπέλ έμ ί- Ό  Άλ»*»ς v a \ & Γιάννη; ίπιστρέφβντε; ί π α  τό χυέήγιον.

» Κ Μ Α Ϊ Κ Α ίΜ Ι ϋ λ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ι ο τ λ ι ο τ  β ε ρ ν  
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Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Σ ' .

ΕΙΣ ΤΟ XQPIO N  ΤΟΝ ΚΟΚΒΝ

Μετά οχτώ ημέρας, τη ν 2 6  Μ αίου, 
ή άμαξαα Ιφθαάε παρά τάς πηγά ς τοδ 
Φράζερ. Δ εν επαυσε να βρέχη νύχτα 
μ Ι ημέραν' α λ λ ’ ήχαχοχαιρία θά π α - 
ρήρχετο μ ετ ’ ολίγον, x a tà  τάς διαβε- 
δαιώσεις του όδηγοδ.

Ή Ε ό δ ρ ο μ ο ς Ο Ϊ χ ί α  διηυθύνθη 
κρόςδυσμά;' μετά ολιγοήμερον πορείαν 

-ίά.είσήρχετο ε ις  την Α λά σ κ α ν .
Την τελευτα ίαν εβδομάδα οΰτε χω - 

piöv οδτε χαλίιόην συνήντησαν έπί τοδ 
δρόμου, τον όποιον ήχολοΰθει ό Ρό-Ν'ο. 
Ά λλα  την ημέραν έχείνην ό Ινδός, 
κάλλιστί γνωρίζων τόν τόπον, ειδοποί
ησε τον Κ ασχαμπέλ . οτι, Sv έπεθύμει, 
ήδόναντο νά σταθμεύσουν είς εν χωρίον 
Ixe? πλησίον, όπου μ ία εικοσιτετράωρος 
άνάπαυσίς ητο άναγχαία διά τά ζφα .

— Κ αί πώ ς τβ· λέγουν αύτό τό χω 
ριό ; ήρώτησεν ό Κ ασχαμπέλ.

— Το χωριό τών Koxév ! άπήντησεν 
h  οδηγός.

— Δηλαδή το,χωριό τών Κατε'ργαραί- 
ω ν !(* )  άνέχραξεν ό Κασχαμπέλ.

— Ν αί, ειπβν ό Γ ιάννη ς, Ιτσι είνε 
σημειωμένον είς τόν χάρτη ν ' αλλα 
μαίνεται ότι εινε τό δνομα μιας ΐνδιχής 
?ολής, τ ι ς  φυλής τών Κ  ο χ  έ ν (K o. 
quina)

— Κ α λ ά . . .  χ α λ ά . . άρχοΰν αί εξη 
γήσεις . Ά ν  ’ςτό χωριό χατοιχοδν χαί 
Ά γ γ λ ο ι, όσον ολίγοι χαί 5ν είνε , τό 
όνομα τοδ ταιριάζει λαμπρά s

Tb εσπέρας τψ  οντι ή Ε δ δ ρ ο μ ο ς  
O i χ  ί α έστάθμευσε πρό τής εισόδου 
τοδ χωρίου τούτου. Μ ετά τρεις ημέ
ρας τό βραδύτερον, θά .Ιφθανεν είς 

, ίήν γεωγραφιχήν μεθόριον, την χωρί" 
ζουσαν την Α λάσκαν άπό τήν Κολομ
βίαν.
. (·| Γαλλιστί Coquin σημαίνει κατεργάρης.

σ ιι τούς Α γγλο υς .Τ η ν  
ιδίαν εσπέραν της στμθμεύσεως, έν ψ  
ό Γ ιάννης, ό Ά λέχος χαί ό Μαχρολέ- 
λεχας είχον μεταβη διά νάγοράσουν 
τρφιμα, συνέβη οί σχύλοι τοδ βαρωνέτ* 
του νά σύνανττ,θοδν ε ίς  τα  πέρ ιξ της 
Ε ύ δ ρ ό μ ο υ  0 ί * ί * ς  μ«*« 
Βάγχραμ χαί τοδ Μ αρέγγου, οί όποΤοι 
προφανώς συνεμβρίζοντο τά άντισαξω- 
νιχά αισθήματα τοδ κυρίου τω ν.

Έ χ  τούτου Ιρις μεταξύ τών σκύλων., 
γαυγίσματα, θόρυβος, δαγκάματα, μάχη 
σωστή χαί ε ίς  τό τέλος παρέμβασις τών 
κυρίων τω ν.

Ό  σίρ Έδουάρδος Τοδρνερ, άχούσας 
τόν φοβερόν έχεΐνον θόρυβον, έξήλθεν 
έχ τή ς οικίας του — χατφκει έχε? που 
πλησίον — χαί Ιτρεξβ νά χτυπήση τοάς 
σκύλους τοδ Κ ασχαμπέλ.

Ταύτοχρόνως ώρμησε' καί ό Κασχαμ
π έλ , νά δπερασπίση τά ζ$ α  του, δ ια -  
μαρτυρόμενος χαί ρίπτων το άδικον είς 
τους σχόλους του Ά γ γ λ ο υ .

Ό  βαρωνέτος . δεν έβράδυνε νά έν* 
νοήση με ποιον ε ίχ ε να κάμη χαί με 
δλην τήν αυθάδειαν ήρχισε νά ύβρίζη — 
ώ μ ίλει πολύ χαλά τήν γα λλ ιχ ή ν ,— τόν 
σχοινοβάτην καί τούς συμπολίτας του'.

Φαντάζεται τ ις  ευκόλως πόσον εξη- 
ρέθιαεν ή  δ ιαγωγή αυτη τόν Κ ασχαμπέλ. 
Ά λ λ ’ ε ιχ ε τή ν  φρόνησιν νά συγχρατήση 
τήν όργήν του, φοβούμενος συνεχείας, 
αί όποϊαι ήδόναντο νά φέρουν αργοπο
ρίαν ε ίς  τό ταξείδιόν τοο —  χαί μάλι
στα ε ίς  χώραν α γγλ ικ ή ν . Περιωρίσθη 
λοιπόν ναπαντήση ;.

— 0 1  σκύλοι σας, κύρ ιε, πρώτοι
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9  μ α  m o r
ώρμησαν Ιπάνω ε ίς  τούς σχύλους μου 1

—  Τούς σχύλους σας ! τά βρωμό* 
σχολά '■ Ν « ταρχίσω Ιγώ  μ? t i  καμ
τσ ίκ ι να ίϊο ΰν '. ί ' ί κ ι ν  i  βαρωνέτος.

— Σ ας παρατηρώ, άπήντησεν ό Κ α- 
αχαμπέλ ύψών κάπω ς τήν φωνή», ότι οί 
λόγοι σας αύτοι δέν εινε άξιοι εύγενους.

— Π δ? άλλοιώτιχα νά μιλήση χανείς 
ζ '  ί - i a t  άνθρωπο σαν και σδ ; !

— Έ γ ώ  είμαι εύ γ ενή ς . . .  σείς εισθε 
αγροίκος '·'

— Γ ια νά σ α ς ’πώ  { 3εύρετε σε ποιόν 
ό μ ιλ ε ίτ ε ; Είμαι ό βορωνέτος σίρ Έ ” 
δουάρδος Τοΰρνερ !

Ή  οργή χατέλαδε τον Κασχαμπέλ" 
ά λ λ ’ Ι νφ , μ έ πρόσωπο» ώχρό», μ® ο
φθαλμούς φλογερούς καί με γρόνθους 
άπειλητιχούς, ήτοιμάζετο νά έπιπέση 
κατά xotS βαρωνέτου, προσέδραμεν ή- 
Ν απολέαινα.

—  Π ατέρα, IX» λ ο ιπ ό ν !. . . .  ε ίπ ε» . 
Ή  μαμμά σε φωνάζει.

— Έφ& βαα, άπήντησεν ό Κ ασκαμ- 
π έλ . ’Π ες ’ςτή  μητέρα σου νά τελειώσω 
πρώτα με αύτόν τόν κύριον, Ν απολέ- 
αινα i . . .

Ά κούσας το δνομα τοοτο, ό βαρώ*! 
νέτος ¿κάγχασε περιφρονητικό*®**· ι 

Ζ  Ναπολέσινα ! .  . . ε ίπ ε . Ναπολέ- 
αινα λέγουν αύτό t i  χ ο ρ ίτσ ι.. .  το δ
νομα εκείνου του τέρατος, π ο ύ . . .  ϊ  

Α δύνατον τών αδυνάτων νά χρατηθή 
πλέον ό Κ ασχαμπέλ’.  Έ π ρ ο χ ώ ρ η «  μ ’ 
Ισταυρωμένας χεϊρας, έω ς ού ηγγισε τον 
βαρωνέτον.

«Μ έ υβρίζετε ! τ φ  είπε.
— Σας ύ δ ρ ίζω .. .  σάς ;
— 'Να·., ¿μ έ  χα\ τον μ έγκ ν  έχείνον 

«νδρα που θά εχαμνε μιά μπουχιά την 
νήσον σ α ς  α ν  Ιχαμνβν άπόδασιν!

— Κ αλέ τ ί μας λέτε !
— Ν αι' θά την ¿κατάπινε σάν στρείδι!
— Ν ο χαθής, παληάταε 1  άνέκραςεν 

i  βαρωνέτος.
Κ αί όπισθοχώρησεν ολίγον με κίνημα 

πυγμάχου, έτοιμου πρός άμυναν,
«Ν α ι, μ έ“ϋδρίσατε, χόριε βαρωνέτε, 

χαί θά μου δώσετε λόγον 1
— Ν ά δώσω λόγον 'ς  ενα σαλτι* 

μπάγχον !
— Ά φ ’ ού τον δθρίσατε, τον χα· | 

τεστήσατε όμοιόν σας ! θά μονομαχή- 
σωμεν μέ σπαθί, μ έ ξίφος, μέ πιστόλι, 
με ο ,τι θέλετε! άχόμη χαί με τούς γρόν- 
θ ο υ ς ! .

—  Νά σας βράσω I
—  Φ υλαχθήτε!.
— Έ γώ  θά χτυπηθώ μαζί σου ; I
— Ναί ! θά κτυπηθής θέλοντας μη 

θ έλο ντα ς '. άνέχραςεν ό Κ ασχαμπέλ 
εν αχρα οργή ' χαί χωρίς νά σολλογι- 
σθή τίποτε πλέον, ώρμησε κατά το3  
αντιπάλου του άποφασισπχώς,ότα» χατέ- 1  
φθασε χαί παρενέδη ή Κορνηλία.

Τούτοχρόνως προσέτρεξαν χαί άλλοι

αξιωματικοί χαί κυνηγοί χαί ένωθέντες 
μετά του βαρωνέτου — αποφασισμένοι 
ά λλω ς τε νά μή τον άφήσαυ» κ α τ ’ ού* 
δένα τρόπο» νά χτυπηθη μέ τ έ τ ο ι ο ν  
άνθρωπον, —  ήρχισα» να  ύδρϊζωσι δει* 
νώς τήν οικογένειαν Κ ασχαμπέλ. Α ΐ 
δδρεις αύται 'όμως δέν ισχυσαν νά συγ- 
χινήσουν την Κορνηλίαν —  τουλάχι
στον χατά το φαινόμενον. Ή ρχέσθη | 
μόνον νά  ρίψη ®» βλέμμα ¿π\ τού β\ρ 
Έδουάρδου, πολύ ολίγον ένθαρριιντΐχόν 
διά τον ύθριστήν τοΰ συζύγου τη ς .

Ό  Γ ιά ννη ς, ό Μαχρολέλεχας χαί 
ό Ά λεχο ς προσέτρεξαν επίσης χα) 
ή  Ιρις ήπβ ίλει νά λάδη διαστάσεις μά- 

■ χης, όταν ή Κορνηλία άνέχραξεν επι*
1 δ λ η τ ιχ δ ς  :

— Ε μ πρός, ΚαΤσαρ ! εμπρός, πα ι
διά ι "Ολοι ’ ςτ'ο σπίτι χαί γρήγορα ! 
γρήγορα ! »

Ούδείς ¿τόλμησε νάπειθήση εις την 
προσταγήν α υτή ν . i

Κ αί έπέστρεψε μεν χαί ό Κ ασχαμπέλ, j 
I ¿λ λά  φαντάζεσθε πόσον τεταρβγμένος 
χαί απαρηγόρητος. Νά ύίρ ισθή κ α τ ’ 
a i t i v  τόν τρόπον 1 Νά ϋδρισθη ή λα
τρεία .του, έ  μ έγας Ν απολέων, άπό 
Ινχ Ά γ γ λ ο ν , άπο ενα Τ ζών Μ πούλ ! 
“Η θελε νά θπάγη  νά  τον εύρη, νά χ τυ -  
πηθη μαζί του, μαζί με όλους τους 
συμπατριώτας του, μαζί με όλους τους 
χατεργάριδες το3 χωρίου εκείνο« των 
Κ ατεργαρ ίων ! . . .

Κ αί τ ά  παιδιά του επ ίσης ήσαν χα- 
γαθυμωμένα. "Ολοι ήθελαν νά υπάγουν 
μαζί του, μ η ϊε  το3'Μ «χρολέλέχα εξαι
ρούμενου.

Ή  Κορνηλία μετά πολλοδ κόπου 
χατώρθωσε νά  τους χαθηβυχάβγι. Κ ατά 
βάθος άνεγνώριζεν 3τι ό σίρ Έ ίουάρ- 
δ «ς Τουρνερ είχεν άδιχον, οδδε ήδδνατο 
νάρνηθή ότι ό Κασχαμπέλ χ « ί . όλη 
ή  οίχογενεια ύδρίσθησαν σχαιότατά. 
Ά λ λ ’ ή  ^ρόνησις τη  έπέδαλλε νά μήν 
«ρήση κανένα να εξέλθη.

«Κ ά ϊσαρ , σοδ^το απαγορεύω ! β ε ίπ ε .
Πόσον έπεθδμει ή  Κορνηλία νά πα- 

ρέλθη ταχέως ή  νύξ  διά νάναχωρήσουν ] 
άπο το χατηραμένον έχείνο χ ω ρ ίον ! 
Δ εν θά ησύχαζε παρά όταν ή Ε ίί δ ρ ο- : 
μ  ο ς  Ο ι κ ί α  θαπεμαχρϋνετο Ιχέϊθεν '

I μ ίλλ ιά  τιν* πρός βορρά». Κ αί διά νά 
εινε βεδαία ότι χανείς δεν θά έςήρχετο | 
τη» νύχτα , όχι μόνον εχλεισε χαλά τήν 
θύραν τής άμάξης, ά λλ  ’ Ιμεινεν ή ιδία ; 
να  ςυλάττιρ απ έξω . I

Τ ήν έπομένην, 57  Μαίου, από τήν 
τρίτην πpωtvήv ώραν ή  Κ ορνηλία τους | 
έξύπνησεν όλους. Δ ιά περισσοτέραν 
άσράλειαν, ήθελε νά έχχινήσουν προ 
τη ς  ήο<2ς ,  ότε όλοι, Ινδο ί κα ί "Αγ
γλο ι, θά εχοιμωντο άχόμη. Δ ιά τοθτο 
επέσπευσε μετά πολλής δραστηριότητος 
τάς προετοιμασίας.

— Σέ πόσες ημέρες ε ίπες ότι θά f 0« -

σωμε ’ ςτά σύνορα; ήρώτησε τόν οδηγόν.
— Σ έ τρεΤς ήμέρες, απήντησέν 

ό Ρό -Ν ό , άν δεν άργσπορήσουμε ’ςτ'ο 
δρόμο.

— Δρόμο! γρήγορα! είπεν ή  Κορνηλία,
; Κ αί προ πάντω ν νά μή μας ίδοΰν πού
θά ^ύγο^ν·6 ·

Έ ν  τούτοις δεν πρέπει τ ις  νά δπο- 
' θέση οτι ό Κασχαμπέλ είχε χωνεύση 
τάς χθεσινάς δδρεις. #Ο χ ι! Νάφήβητό 

| χωρίον χωρίς νά έχδιχηθή, χωρίς νά 
ίκανοπο ιη θχ ,« , ητο πολύ βαρύ δ ι’αύτόν.

«Ν ά τί θά ’*ή , Ι λ εγε , νά πατή κα
ί νε ίς το πόδι του a i  ά γγλ ιχή  χώρα !> 

’Α λλά  που νά  διαφυγή τό «γρυπνον 
j όμμα τής Κορνηλίας I

— Π ο ί πδς,.Κ άίσαρ·,... ΚάθησεέκεΤ, 
ΚΛσ α ρ ! - . ·  Σο5  απαγορεύω νά χΐνη-

I θής, ΚαΤσαρ !
'Γπομονή λοιπόν, άφοδ η σύζυγός 

ι του Ιπέμενε χαί τφ  έπιδάλλετο τόσον, 
Τ®).οσπάντων α ΐ προετοιμασίαν ¿τε

λείωσαν, οί ϊπποι έζεύχθησαν χαί ή 
| άμαξα θά έξεχ ίνει. Ε ις τά ς  τέσσαρας, 
σχόλοι, πίθηχος χαί παπαγάλος, σύζυ- 

I γος, υιοί χαί θυγ.άτηρ, όλοι ευρίσχοντο 
1 ε ις  τ ά ς  θέσεις τω ν , εντός τή ς  Ε  ύ· 
δ ρ ό μ ο υ  Ο ι κ ί α ς ,  έμπροσθεν τής 

| όποιας έχάθησέν ή Κ ορνηλία. Ό  Μα- 
χρολέλεχας χαί ό P o -Νό Ιλαδον τάς θέ· 

ι σεις των παρά τούς ίππους χαί το σύν- 
* θημ « της άναχωρήσεως έδάδη.

Μ ετά ίν  τέταρτον τό χωρΐον" τών Κο:
| χέν έξηφανίσθη ύπ'ο τό παραπέτασμα 
τδ ν  υψηλών δένδρων, τά όποΤα το περι* 
έδαλλον. Μ όλις ήρχιζε νά φ έγγη . Σ ι
ω πή  γύρ ω  χαί Ιρημ ί*.

Τ έλος, άμα έδεδαιώθη ότι ή  άναχώ* 
ρησις έγένετο χωρίς νά έλκύση οδδενός 
τήν προσοχήν εις τό χωρίον, άμα Ιδε* 
δαιώθη ότι ούτε Ινδο ί, οντε Ά γ γ λ ο ι 
θά τη  I f  ρασσον τόν δρόμον, ή  Κορνηλία 
έξέδαλε στεναγμόν άναχουφίσεως, τόν 

Ι.όποΤον δίν ηχούσε μ ε εΰχαρίστησιν 
ό Κασχαμπέλ.

, — Μά τόσω πειά τούς φοδεΤσαι αύ-
I τούς τούς ανθρώπους, Κορνηλία ; τήν 
ήρώτησε. , ,

~  Πάρα π ο λ ύ ! άπήντησε μόνον 
έχείνη.

Α ί κατόπι τρεΐς ήμέραι «αρήλθοίι 
. άνευ π ερ ιπ έτεια ς , χα ί καθώς είχε προ- 
ε ίπη  ό οδηγός, Ιφθασαν εις τα σύνορα,

i τ ά  σπόΤα ή Ε ύ δ ρ ο μ ο ς Ο Ι . κ ί α δ ι -  
'ή λθ εν  « ΐσ ίω ς .
, Ή δ η  ευρίσχοντο είς τήν Ά λάσχαν. 
¡Τ όπος χαί καιρός-διά νάναπαυθοδν ολί
γον . Έ δώ  ό όδηγός Ρό- Νό, ό πιστός 
κα ί πρόθυμος, έπληρώθη διά τά ς  πολι- 
τίμοος υπηρεσίας του χαί άπεχαιρέτισε 
tvjv οικογένειαν, αφ ’ ού τή  ύπέδειξε 
πρώτονποΤοςητο ό συντομότερος δρόμος 
πρός τήν Σ ίτχαν, τήν πρωτεύουσαν τδν 
ρωτοιχδν κτήσεων.

Τώρα ποΰ ?έν εύρίσκετο επ ί άγγλιχοδ

Η  Λ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  Τ Ο Ν  Π Α ΙΑ Ο Ν 75

εδάφους, ό Κασχαμπέλ ένόμιζεν ότι 
αναπνέει εύχολώτιρα . Ή  ευτυχία του 
θά ήτο εντελής, Sv είχε λησμονήστρ τήν 
σχηνήν - το3 χωρίου τω ν Κ o x  έ ν . 
’Α λλά ,δ ιστυχώς την ενθυμείτο άχόμη 
χαί συχνά Ιλεγεν  ε ίς  την Κορνηλίαν :

— "Επρεπε νά μάφήσης νά γυρίσω 
¿πίσω νά λογαριασθώ μ ’ έχεΤνον τόν 
μυλόρδον !

— Αυτό εγ ινε πλέον, ΚαΤσαρ! άπήν- 
τησεν απλώ ς ή χυρία Κ ασχαμπέλ,

Π ραγματικός είχε γ ίνη  χαί ’ςτά καλά.
Τή» νύχτα, όταν έχοιμδντο όλοι, ή 

Κορνηλία επήγε μόνη χαί παρεφύλαξεν' 
απέξω άπο τήν οικίαν του βάρωνέτου' 
άμα δέ τον ειδε, τήν στιγμήν ποΰ Ιξήρ- 
χετο διά νά μεταδή ε ις  τό χυνήγιον, 
τόν παρηχολούθησεν εως έχατόν βήματα 
χαί άμα είσήλθεν είς τό δάσος, «ή  άρι- 
στεύσασα ε ίς  τούς άγώνας τοθ Σ ικάγου» 
τοθ χατέφερε μ ιά , από έχεΤνες που ρί·· 
πτουν χάτω χαί βώδι. Ό  σίρ Έδου- 
άρδος Τ ΐϋρνερ , χαχδς Ιχω ν, μόλις 
τήν έπομένην κατόρθωσε νάνεγερθή. 
Βέδαια είς τήν ζωήν του δεν θά λη - 
σμονήση ποτέ τήν συνάντησίν του μετά 
τής έρασμίας αυτής γυναιχός.

— ”Ω, Κορνηλία ! Κορνηλία ! άνέ- 
κραξεν ό σύζυγός τη ς , θλίδων αυτήν 
είς τάς άγχάλας του. ’Εξεδίχησες τήν 
τιμήν μου I Είσαι ά ξ ί χ  σύζυγος τού 
Κασχαμπέλ I

ι "Ε π «τ«ι συνέχει«]
Γ τ η γ ο ρ ι ο ς  Ξ ε ν ο ι ι ο υ λ ο ε

Kaxk «kMfoaviv i »  τ·3 Γκλλιχ»<7
w C  ΙΟΓΛΙΟΓ B 8PS

. Α Β Η Μ Α Ι Κ Α 1  Ε Π Β Τ Ο Α Α Ι
Η  Δ Ι Α Κ Ο Ε Μ Η Σ ίε  Τ Η Χ  Π Ο Λ Ε Ω Σ

Ε ις τήν προηγουμένην μου επιστολήν 
σάς υπεσχέθην νά σας περιγράψω - τήν 
διακόσμησιν των Α θηνώ ν, έτοιμ«ζομέ- 
νων νά δεχθώσι τούς ξένους, διά τάς 
προσεχείς έορτάς των ’Ολυμπιακών 
αγώνων.

Ά λ λ α  τώρα ποΰ έχάθησα προ τοΰ 
γραφείου μου διά νά χάμω «ύτή ν  τήν. 
περιγραφήν, Ισυλλογίσθην ότι ό κόπος 
μου θ* ητβ ολωςδιόλου μάταιος. Τ ίς  
ή «»άγχη  νά. σας εϊπω  άπό τώρα πώ ς 
έτειμάζεται νά φανή ή πόλις χατ* τους 
’Ολυμπιακούς αγώνας, ά φ ' ού τό θέαμα 
θά σας το περιγράφω τότε ;  Τ ί θα ( 
ώφεληθήτε « ν  μάθετε ότι χαθ«ρίζο»ται 
ήδη καί στρώνονται οί δρόμοι, ότι κο* . 
■μοΰνται χαί δενδρορυτεύονται αί « λ α - 1 
τεΤ*ι, βτι χρωματίζονται- δί τσΤχοι, ότι | 
πολυπλασιάζονται οι φανοί, ότι προ- · 1 
ετοιμάζεται μ εγάλη φωταψία ε ις  τάς 
χεντριχάς όδούς, ε ίς  τάς πλατείας 
τή ς  Ό μονοίας κ α ί τβθ Σ υντάγμα
τος ;  Τ ί σας ενδιαφέρει αν διαχοσμών- 
ται αΐ προΙήχαι τώ ν εμπορικών χα-

ταστημάτων χαί οί έξώσται τών οικιών 
μέ εΐχόνας, μέ φανούς χαί μέ σημαίας ; 
Α υτά κα ί τά  παρόμοια τα  φαντάζεσθε 
π λ έ ο ν  φοδοδμαι μάλιστα μήπως ή  περι
γραφή μου θά έδείχνυε τά πράγματα 
κατώτερα άπό τάς ελπίδας πολλών 
αναγνωστών μβυ, οί όποΤοι διαμένουν 
έκτος τών ’Αθηνών.·

Ά λ λ ’ αρά γ ε  τ ί με Ιχαμεν είς τήν 
πρβηγουμένην μου επιστολήν νά  σας 
δώσω ύπόσχεσιν, τήν όποιαν δεν είμπορώ 
νά εκπληρώσω ; Φαίνεται ότι ό σκοπός 
μου ητβ κυρίως νά σας ανακοινώσω μ ε- 
ρικάς σχέψεις, τάς οποίας μου εμπνέει 
ή  ταχεΤα χ « ί πυρετώδης «ΰτή  διαχό- 
βμησίς τής πβλεως· Ά ,  ναί, αύτό ητο !  

τώρα το ενθυμούμαι. Κ αί δλέπετε ότι 
αύτό είμπορώ νά το χάμω,χωρίς νά  εκ 
ταθώ είς ανωφελείς λ επ το μ ε ρ ε ίς .

, Μία πόλις, όπως μία οικία, όπως εν 
1 Σχολε?ον, όπως Ιν οίονδήποτε κατάστη
μα,οσάκις πρόχειται νά έορτάση Χαί νά 

1 δεχθή ξένους, περ ιδάλλετα ι φυεικά  τήν 
έορτάνιμόν του στολήν, δ ι α κ ο σ μ ε ί 
τ α ι .  Δύο ειδών διαχοσμήβεις ύπάρχοϋν 

1 χβτά τήν γνώμην μο«ι « ε ι λ ι κ ρ ι ν ή ς  
δι«χέσμησιε καί ή  α π α τ η λ ή .

Ε ίλιχρ ινής διαχόσμησις εινε εκείνη 
διά τ ή ; όποιας ό πολίτης, ό οίχοδεσπό- 
τη ς , β διευθυντής τού Σχολείου ή  το ϊ 
καταστήματος θέλει νά έρρτάση, νά 
δείξη τήν χαράν του καί τόν ενθου
σιασμόν του, νά τιμήβητούς ξένους του, 
τούς έπισκέπτας του, χωρίς όμως νά 
•έλη  καί νά έπιδειχθή, νά φ*νή άλλος 
άφ ’ ό,τι ε !»ε . Εδπρεπίζει τήν πόλιν ή 
τήν οικίαν, καθαρίζει τά πράγματά του, 
τά τοποθετεί κατά τάς άνάγχας τής 
έβρτής, χαί προσθέτει μόνον ίσ *  παρέ
χουν άπλώ ς έβρτάσιμον 5ψ ιν ,—σημαίας, 
φώτα, άνθη, έπ ιγραφάς, τάπητας χ λ . 
Κατά τής διαχοσμήσεως αυτής δεν Ιχβι 
νά  ε ίπ η  χανείς τ ίπ ο τε . Ε ίνε ή  «νπγχα ί*  
διαχόσμησις, Δ ι ’ « ύ τή ς . τιμα χανείς 
τ’βν εαυτόν του χαί τούς ά λλο υς . Κ ά- 
μνει ο ,τι πρέπει νά χάμη.

Ά λ λ ’ δταν διά τής διαχοσμήσβως 
ζη τή  νά φ«νή άλλος, ;χ*λλίτερβς βφ ’ 
? ,τ ι εϊνε, ότ*ν δ ι’ αΰτής θέλη νάπατήση 
τούς ξένους του, δταν δεν περιορίζεται 
εις τά πράγματά του, άλλά  ζητεί δα
νεικά, τά όποια θάποδώση μετά τήν 
εορτήν, όταν θέλη νά επίδειξη τάξιν 
ίίο υ  τήν οποίαν δεν Ιχει συνήθως, με · 
γβλοπρέπειαν ή όποία τοΰ λ ε ίπ ε ι, Ιξεις 
τά ς  οποίας δανείζεται δια τήν περίστα- 
σ ιν—τότε ή διακόσμηβίς του είνε α π α 
τ η λ ή ,  χαί χατ’ «ύτή ς Ιχει χανείς νά 
εΤπτ) πολλά ·

Νά σας φέρω εν παράδιιγμα, διά νά 
¿νοήσετε καλλίτερα τί θέλω νά  σας 
ε ίπ ω . Υποθέσατε ότι πρόχειται να δώ
σετε μ ίαν εορτήν ϊ ί ς  τή ν  υίχέαν σ α ς . 
Θά σκουπίσετε, θά σφουγγαρίσετε, θά 
ξεσκονίσετε, βά ταχτοποιήσετε τά π ρ ά γ - .

ματά σας, θά δγάλετε τά  χαλλίτερά 
σας σκεύη, θά φορέσετε τά χαλλίτερά 
σας ενδύματα. Μ άλιστα, τό εννοώ. 
Ά λ λ ’ αν τυχόν δεν άρχεσθητε είς τα 
ίδιχά σας έπ ιπ λα  χαί δανεισθήτε ξένα 
καλλ ίτερα—5χι διότι τά ίδιχά σ«ς δέν 
φθάνουν, άλλά  διότι δεν είνε πολυτελή , 
—ά» δανεισθήτε σκεύη, άν δανεισθήτε 
φορέματα, αν μέ δανεικά πράγματα τ ε -  
λοσπάντων ζητήσετε νά παρουσιάσετε 
ε ίς  τούς ξένους τήν οικίαν σας άνωτέρας 
τάξεω ς χαί περ ιωπής ά φ ’ 8τι εινε,. δεν 
θά τους «πατήσετε : δέν θά σας Ιχλά - 
θουν εύπορωτέρους,άριστοχρατικωτέρους, 
άφ ’ όσον είσθε ; χαί αργότερα, όταν θά 
εχετε έπιστρέψη ε ίς  τήν προτέραν με
τριότητα,ή άπάτη άποχαλυπτομένη ίσως, 
δεν ·θά: σας γελοποιήση χαί δέν θά χ ά 
σετε 8, τ ι τυχόν έχερδίσατε διά τής απα
τηλή ς εκείνης έπ ιδείξεως ;

Τοδτο εφαρμόζεται καί ε ίς  τήν 3 ι β -  

χόσμησιν μιας π όλεω ς. Ε ΐμπορεί νά 
διαχοσμηθη βίλιχρινώς, εΐμπορεί νά ϊ ια -  
χβσμηίτ, «π β τη λ δ ς . Ε υτυχώ ς οί άρ
χοντες τών ’Α θηνών ¿προτίμησαν τήν 
πρώτην, τή ν χαλλιτέραν διαχόσμησιν. 
θ ά  δ ε ΐξω μ εν ,. εϊπον, ε ις  τ*ύς ξένους 
μας δ,τι Ιχομεν : τόν βΰρανόν μας τόν 
θαυμάσων, τό κλίμα μας τό εξαίσιο·;, 
τά ς  αρχαιότητάς μας τάς ένδοξους, τό 
Στάδιό» μας τό απαράμιλλο», θ ά  ΐύ -  
πρεπισθώμεν, θά ταχτοποιηθδμεν, θά 
στολισθώμεν, αλλα  τίποτε περισσότερόν. 
Οί ξένοι γνωρίζουν ότι εΐμεβα πτωχοί, 
ότι χωρίς στενοχώριαν καί δάνεια δεν 
εϊμπορουμεν νά χάμωμεν δ ,τι χάμνουν 
εκείνοι ε ις  παρόμοιας περιστάσεις. Δ ι ’ 
αύτό χαταργβίται πάσα ματαία χαί δα
πανηρά έπ ίδειξ ις , άνωτέρ* τώ ν .δ υνά - 
μεών μ α ς . Ούτε αψίδες εκτάκτως μεγα
λοπρεπείς, ούτε πυροτεχνήματα πολυέ
ξοδα, ούτε κρυστάλλινα παλάτια , ούτε 
πομπαί, οίίτε θεάματα. Ε γκάρδιος υπο
δοχή,ευπρέπεια, τά ξ ις , χαθαριότης χαί 
προπάντων ειλ ικρίνεια .. Τ ίποτε άλλο 1

Μικροί μου φ ίλοι, εις πάσαν περί* 
στασιν τοΰ όίου σας Ιχετε ϋ π ’ όψιν σας 
τοΰτοί Μή χάμνετε πράγματα ανώτερα 
τώ ν δυνάμεων σας, διά νάπατήσητε 
τόν κόσμον χαί νά φανήτε άλλοι άφ ’ . 
ό ,τ ι είβθε. Ή  διαχόσμησις σας, οίαδή- 
ποτε χαί άν εινε , ας εινε προπάντων 
ε ί λ ι χ ρ ι ν ή ς . Ό  ματαιόδοξος άγαπα 
τά 'ψ ευδ ή  επιχρίσματα,, άλλά τά επ ι
χρίσματα π ίπτουν καί φαίνεται γελο ίο ς-

Σας ¿σπάζομαι,
Φ α ί δ ω ν



76 Η  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν 9  ΜΑΡΤΙΟΥ.

I  ΚΤΚΗΟΣ ΤΟ ΧΙΑΙ ΚΑΙ 0  ΚΑΒΟΥΡΑΣ
Ό  κύκνος, to χ έλ ι καί ο  κάβουρας 

έκαμαν μία φορά συντροφιά γ ια  νά σύ
ρουν ενα μικρό αμαξάκι

Έ ζεύχθησαν λοιπόν καί οί τρβίς "και 
άρχισαν να τραβούν. ’Α λλά . το αμαξάκι 
δέν επ^οχωρούσε οδτε ¿να β ή μ α : Καί 
όμως ητο τόσον·ελαφρόν! Γ ια τί «ρά  γ ε  
δέν ήμποροβσαν νά το σύρουν ;

Ξεύρετε γ ια τ ί ; Ιδού ; Ό  κύκνος 
άρχισε νά πετδ , ό κάβουρας άρχισε νά 
περ ιπατά  πρός τα ¿πίσω , τό δε χέλ ι ή
θελε νά ΰπάγη  ίσα πρός την λ ίμ νη ν .

Ποιος άπό τους τρείς είχεν άδικον ; 
Ά ,  αυτό ϊέ ν  είνε ’δική μου δουλειά. 
Έ γ ώ  τόσο ξεύρω μόνον' ό τ ι.τό  άμάξι 
έμ εινε ’ςτή  θέσι του.

( Κ σ ι ά  τ ο ν  (κνθον τ β ΰ  ΚΡΙΛΟΦ)

ΤΟ Β Α Ρ Β Α Τ Ο  Α Λ Ο Γ Ο

Έ χ ω  έ ν α  Δλογο,-ίίλογο βαρβάτο— 
[ίάλτβ μ ε τ , ύ  νοΟ ΰας.

Μ ή μοΐτ τ ο  Ιησ τεύ ο ετε κ α ί <3ας ρί^χι 
κ ά τω  όλω νούς όα ς. [κ ά τω

Πάρετε τ& μ έτρα  άας μ ή π ω ς  <3α ς π α -  
’κβ ϊ π ο ύ  όλογυρ ΐζε ι. [τήάχι

Μ ήν το  π λ η γ ιά ζ ε τ ε  μ ή π ω ς  άας κλω - 
<3άν δ έν άας γ νω ρ ΐζμ . [τάήάμ

Β λέπετε π ώ ς  ’κάρδωΰε τδ λ ιγ νό  λα ιμό  
π ώ ς  τ ’ α ύ τ ιά  το υ  ά τή ν ε ι ; [του·

άρόμ ονέπεθύμ ηόε Οβιεΐ τδ  χαλ ινό  του , 
δ έν μ π ο ρ ε ί ν ά  μ β ίνμ .

Κ αρφωμένο τώ χ ο υνε  κ ά 0 ε τ ο υ  ποδάρ ι 
’π ά ν ω  ’ς  τά  άανΐδ ια ,

Μ’δ ν  π η δ ή ξω  ά π ά νω  του,δρόμο θέ νά  
’ς  τ ή  β τ ιγμ ή  τ ή ν  ίδ ια . [πάρμ

Τά βουνά  κ ’ ή  θάλαάάα τ ί  ά η μ α ίνο υν  
τ ά  π ερ νμ  άαν §όλι [τά χ α  ;

Κ αι ξερό κ ι ’άπόξυλο  θά Οταθμ μονάχα 
όάν μ ε πά.μ ’ς  τ ή ν  π ό λ ι.

Γ .  Μ . Β ιζ υ η ν ο ε  
[  Έ ξ  ανεκδότου βυΜιογήτ]

Η  Π Ο Ν Τ Ι Κ Ο Π Α Γ Ι Σ

* Α δέλφ ια  μου, άδλφάκια μου, φίλοι 
μου, τρέξετε όλοι. . .  έλατε εδώ νά 
ίδήτε ! Ε ϊνε κάτι τ ί που δέν το είδατε 
βέβαια ποτέ σας. Οδτε έγώ . Έ λα τε ! »

Την ¿πίχλησιν αυτήν διαδέχεται ψί
θυρος ύπόχωφος καί διαμιάς καμμιά 
εικοσαριά . άπό αυτά τά αδέλφια, τα 
άδελφάκια καί τους φίλους εισορμούν 
εις εν υπόγειον, άμυδρώς φωτιζόμενον 
από ¿να μόνον φ εγγ ίτη ν , έχει ύψηλβ 
είς τήν γω ν ία ν .

Φορούν σταχτερά φορέματα, τό προ* 
σωπόν των είνε μυτερόν, τά αυτάχια 
των όρθια, τά μουστάκια των μαχρυά 
καί τά ματάχια των ζωηρότατα καί δ ια ' 
περαστικά. Μολονότι έχουν τέσσαρα 
ποδάρια ώπλισμένα μέ δυνατά νύχια, 

περιπατούν σχεδόν άθορύβος. Τ ί νά 
εινε αρά γε ; Ν ά.μήν είνε ποντίκια; 
Αυτό εϊνε τό πιθανότερον, αυτό εινε 
μάλλον τό βέβαιον 1 Ε ις τά υπόγεια 
συνήθως κατοικούν τα ποντίκ ια ,χω
ρίς βέβαια νά πληρόνουν νο ίχ ι.Ά λ λ ά  
καί δ ί’ βΰτό οί κατοικοΰντες είς τάς 
οικίας τοίς έχουν χηρύξη'άμείλικτον 
πόλεμον.

Λοιπόν τήν ημέραν εκείνην, τό 
πρω ί ή  τό βράδυ— είς  τό μέρος εκείνο 
δέν είξεύρει κανείς ποτέ ακριβώς τί 
ώρα είνε,: — οι ποντικοί εΰρέθησαν 

. Ιξαφνα-εϊ'ς δεινήν, αμηχανίαν .-. Μ ία 
παράδοξος μηχανή είνε εστημένη. είς 

τό έδαφος. Ό  πρώ τοςπού την είδεν I* 
δωκε τό.σύνθημα κ ’ Ιτρεξαν ευθύς ολοι 
οί άλλοι.Τήν πρώτην Ικπληξιν διεδέχθη 
ή  περ ιέργεια , θ έλο υν  νά την ΐδούν άπό 
πιό κοντά'πλησιάζουν ολίγον κ α τ ’¿λίγου' 
οί πλέον τολμηροί προηγούνται. . .  “Οχι! 
οδτεοί γεροντότεροι άπό τούς ποντικούς 
εκείνης της οικίας δέν ενθυμούντο 
άλλοτε τοιούτον πράγμα : ένα τετράγω- 
νον κιβώτιον μέ σύρματα γ ύ ρ ω 'γ ύ ρ ω , 
σάν, τά κλουβιά που έβλεπαν καμμιά 
φορά κρεμασμένα ε ίς  τά  παράθυρα τής 
αυλής καί που είχαν μέσα κάτι άλλα 
π  ο ν τ ί κ ι α μέ δυο ποδάρια, χωρίς 
αυτιά καί μέ π τερ ά . . . .  Ν αί, καλέ, 
αυτό είνε κ λ ο υ β ί.. .  Ά λ λ ’ έξαφνα άπό 
τό βάθος τής κρύπτης εκείνης, ακούεται 
μία φωνή αδύνατη, διακοπτομένη άπό 
θρήνους. Τ ά ποντίκια, μικρά καί με
γάλα , τρέχουν, συνωστίζονται καί τεν- 
τόνουν ταύτιά νάκούσουν καλλίτερα .

— Φίλοι μου, αδέλφια μου, συντρό* 
φια μου, — έλεγεν ή  φωνή — είμαι 
φυλακισμένος καί ποιός ξέρει τ ί θάποτ 
γ ί ν ω . . .  “Ισως—άλλοίμονόν μου — θά 
με κάμουν κεφτέδες ή ψητό ’ςτό φούρνο! 
Τό κρεατάκι μου, β λέπετε , εϊνε τόαψ 
τρυφερό ! Νά που χατήντησα άπό τήν 
λαιμαργίαν ! Ναί, πρέπει νά σας ’χώ  
ολη τήν αλήθεια, διά νά μήν πέσετε χαί 
σείς είς τή ν παγίδα πού μου έστησαν.

Έ να  χομματάκι τυρ ί ψημένο, ροϊοκό- 
χινο χαί μυρωδάτο, μούτα Ιχαμεν όλα ί 
Φυλακισμένος ! καταδικασμένος εις θά
νατον. Φαντασθήτε I Ποτέ πειά δεν θά 
είμπορέσω νά ύπάγω οδτε είς τόν περί
πατον οδτε ε ίς  τό κυνήγι I . . . .  Ποτέ 
πειά δέν θά είμπορέσω νά έλθω μαζί σας, 
καλοί μου φ ίλοι, οδτε θά σας σφίξω 
άλλη  φορά τά ποδάρια ! Τό είδα — «χ 
γ ια τ ί νά τό  ίδώ ! — τό θηρίον μέ τή 
δύο ποδαρια που έκρατούσε αυτή τά' 
μηχανή καί ήλθε καί την έστησε έδώ, 
α φ ’ οδ έβαλε μέσα τό τυρί που σάς 
ε ίπ α . Κατηραμένο τυρ ί I ,Ή  μυρωδιά 
σου καί ή  λαιμαργία μου μ ’ ¿χαντάκωσε! 
Ά χ  1 διατί νά μή συλλογισθώ ότι μοΰ 
έστησαν παγίδα ; Δ ιατί νά φαντασθώ ότι 
γ ια  καλό άφιναν έδώ αΰτό τό κλουβί μέ 
τό τυρ ί; Τ ί ανοησία! τ ί αδυναμία! Μόλις 
έφυγε τό θηρίον μέ τά δυο ποδάρια, μό
λ ις  ακόυσα τόν κρότο τής κλειδαριάς πού 
μου ανήγγειλε ότι ήμουν πλέον μόνος, 
έβγήκα από τήν τρύπαν μου καί ώρμησα. 
Ή  μυρωδιά τού τυριού μ ’ ¿δαιμόνισε... 
αδύνατον πειά νά κρατηθώ ! . Έλησμό- 
νησα καί τάς συμβουλάς των αρχαίων 
σοφών, καί τήν μακράν μου προσωπικήν 
πείραν καί όλα τά δυστυχήματα που 
¿προξένησαν είς άλλους ποντικούς καί 
εις άλλα  χρόνια παρόμοια διαβολεμένα 
τεχνάσματα. Έ ζησα  τόσον καιρόν διά 
νά γ ίνω  καί εγώ  παράδειγμα είς τούς 
άλλους, διά νά- μάθουν ε ίς  βάρος; μου- 
πόσον όλέθρια είνε τά αχαλίνωτα πάθη 
καί προπάντων ή λα ιμαργία  1 . . .

»  Λοιπόν, συντρόφια μου, όρμώ, έμ- 
βαίνω μέσα ε ίς  τό κλουβί καί ρίχνομαι 
τού τυριού. Ά λ λ ά  δέν έπρόφθασα νά 
καταπιώ οδτε τήν πρώτη μπουκιά, όταν 
άκούω Ινκ κρότον χαί — ώ  συμφορά I 
ή  πόρτα τού κλουβιού π ίπ τε ι μέ ορμή 
καί με κλείνε ι. Τά χάνω , παραζαλί
ζομαι, άναβαίνω, καταβαίνω, προσπαθώ 
ναναχαλύψω πουθενά χαμμιά τρύπα γιά 
νά β γ δ . . .  τίποτε, αδύνατον ! "Ολη τή 
νύχτα έπάλαιψα νά σπάσω τό σιδερένιου 
κύκλον πού μ ’ έζωνε. ’Α δύνατον! Δέν 
ίχ ω  πειά δυνάμεις νά έξαχολουθήσω 
αυτόν τόν αγώ να . Ά λλοίμονον, έδώ μέ
σα θάποθάνω. ’Α λλά  ο χ ι'δ έν  θά μάφή- 
σετε νά χαθώ έτσι,φίλοι μ ου 'θά  με βοη
θήσετε ' θά με σώσετε, θυμηθήτε τ ί ζωή 
πού [περάσαμε. Ό ,τ Γ Ι χ ω  και δεν Ιχω 
θά το δώσω ’ς εκείνον που θά με σώση, >

Τά λόγια  αυτά τά πικρά συνωδεύοντο 
από θρήνους χαί άπό στεναγμούς.

Τότε λοιπόν αμέσως συγκροτείται 
συμβούλιου άπό όλους τούς ποντικούς' 
καί άποφασίζεται όμοφώνως τό έ ξ η ; : 
Ε πειδή  ή μηχανή εκείνη προσέβαλλε 
χαί ήπ είλε ι ολόκληρον τό γένος τών 
ποντικών, ώφειλον νά έξεγερθοδν όλοι 
καί νά κάμουν τάδύνατα δυνατά διά 
να ελευθερώσουν τόν φίλον τω ν .

Μ έ όλας των τάς δυνάμεις, μέ όλα
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ίων τά δόντια χαί τά νύχια,ο ί σύντροφοι 
προσπαθούν νά μετακινήσουν τή ν μηχα
νήν. Ά λ λ  η ποντικοπαγίς είνε όχι μόνον 
στερεά, άλλά  καί βαρεία τόσον, ώστε 
«νθίσταται ε ις  όλας τάς προσπάθειας.

Καί ή ; ώρα παρήρχετο ¿ν τοότοις. 
Έπρεπε τελοσπάντων νά έξεύρουν εν 
μέσον, διά να άπολευθερώσουν τόν φυ- 
λακισμένον, ό υιός τού οποίου — αξι
όλογος νεανίσκος ποντικός, — Ικλαιεν 
ι.ϊς μίαν γω νίαν απαρηγόρητος, με τήν 

. ιδέαν ότι πιθανόν να έχανε διά πάντα 
¿κείνον είς τόν οποίον ώ φ ιιλ ε  τήν ζωήν.

Ή  στοργή τ φ  ένέπνευσε μίαν ιδέαν. 
Οί άλλοι ποντικοί άνεπαόοντο δ ι' ολί
γον, ¿ξηντλημένοι άπό τόν μάταιον 
αγώνα, όταν ό νεανίσκος ¿προχώρησε 
μέ δειλίαν καί τοις ε ίπ εν :

—“Α ν χατωρθόναμε νά ρίψωμε 
κάτω αυτή τή μηχανή,Ισως θά I - 
λευθερόνετο ό πατέρας μου.

—Μπράβο ! ανέκραξαν όλοι— 
άλλά μέ χαμηλήν φωνήν διότι έ- 
φοβούντο μή τους άχούσουν άπέξω,
,—μπράβο! à μικρός έχει δίκαιο.
Ά ς  άρχίσωμεν πά λ ιν  μέ δύναμιν, 
μέ θάρρος καί μέ επιμονήν.Π ρό- 
κειται περί τής ελευθερ ίας, περί 
της ζωής ενός τών όμοιων μας.

Καί έκαμαν νέαν έφοδον,όρμητ 
τικωτέραν,εναντίον τού φρουρίου,

. Έστειλαν καί προσεκάλέσαν καί 
ιούς άλλους ποντικούς τής γείτο
νας,διά νά τούς δώσουν χέρ ι-Κ α ί 
όλοι,ακούσαντες περί τίνος' έπρό- 
κιιτο, Ιτρεξαν μέ προθυμίαν,

Τελοσπάντων μέ πολύν κόπον 
'καί άγώ να ,άφ ’οδ καλά αίμάτωσαν 
τής μουρίτσες τω ν ε ίς  τά σύρματα 
κατώρθωσαν νάνασηκώσουν ολίγον 
τό κλουβί.“Εσυραν^τότε ένα ξύλον 
(ξύλα ίσ α ν  άφθονα είς τό υπόγειον), καί 

• το έχωσαν έπιτηδείως άπό κάτω* κατό
πιν άλλο, καί πά λ ιν  άλλο, εω ς δτου τό 
κλουβί έχασε τήν Ισορροπίαν καί άναπο- 
δογυρίσθη. Ά λ λ ά  μέ τήν ορμήν πού I - 
πεσεν,μβτεκινήθη τό έλατήριον καί ήθύρα 
ήνοιξεν. Ό  φυλακισμένος ητο ελεύθερος!

— Ά ,  φίλοι μου ! άνέκραξεν. Ά ς  
φύγωμεν άπό εδώ γρήγορα I άς μή 
χάνωμεν τόν καιρόν μέ λόγια μάτα ια . 
"Οταν φθάσωμεν είς τή φωλιά  μας, 
τότε θά σας ευχαριστήσω όπως πρέπει 
θά  σας χάμω τραπέζι χαί χορό.

Ε ννοείτα ι ότι οί ποντικοί δέν ¿περί- 
μεναν άλλον λόγον καί ήχολούθησαν μέ 
χαράν τόν άπβλευθερωθέντα χαί τόσον 
ιύγνώμονα φίλον.

Φαντάζεσθε πλέον ά φ ’ Ινός μεν τήν 
χαράν καί τήν διασκέδασιν τώ ν ποντιχών 
8λην τήν νύχτα χαί ά φ ’ έτέρου τήν ίχ -  
πληξιν χαί τήν οργήν τού ιδιοκτήτου 
τού^ύπογείου, ό όποιος τό πρ ω ί ευρε τήν 
παγίδα του σέ τέτοια χ ά λ ια . . .

KlMQN ΑΛΚΓΔΗΕ

Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Ε Κ Κ Λ Η Σ Ι Α Ν
Α ΡΧ ΙΤΕ Κ ΤΟ Ν ΙΚ Η  ΤΩΝ ΝΑΟΝ

Πριν είσέλθωμεν ε ίς  τήν ’Εκκλησίαν 
καί έξετάσωμεν τ ά ; εσωτερικά; διαιρέ
σεις,κα ί τούτο θά το χάμωμεν αργότερα, 
άς ρίψωμβν Ιν βλέμμα πρώτον ε ίς  τό 
¿ξωτερικόν. Θά παρετηρήσατε βεβαίως 
ότι δλαι αί χριστιανικά! Έ κκλησία ι δέν 
εινε κατά τόν αυτόν τρόπον έκτισμέναι, 
δέν έχουν τό ίδιον-,άρχιτεκτονιχόν σχή
μα,δέν έχουν τόν ίδιον ρ υ θ μ ό  ν,δπως 
λέγετα ι είς τήν τέχνην.

Π$ρί τών διαφόρων αυτών ρυθμών θά 
σας ομιλήσω σήμερον. Οί κύριώτεροι 

Ιείνε τρείς: Α ' ) ό  ρ υ θ μ ό  ς Β α σ ι λ ι - Ι

γη ν ξυλ ίνη ν , στηριζομένην επ ί κιόνων, 
δύναται νά δνομασθή Β α σ ι λ ι κ ή .

Ό  Ναός τής ’Α γ ία ς  Σοφίας, ό φί- 
χαδομηθείς υπό τού Μ εγάλου Κ ωνσταν
τίνου, ήτο ρυθμού βασιλικής. "Οταν έ -  
χάη, ό Αύτοχράτωρ ’Ιουστινιανός άπ ε- 
φάσισε νά τον άνοιχοδομήση μεγαλοπρε- 

, κέστερον χαί εύρ ύτερ ό ν τότε δε αντί 
τής ξυλ ίνη ςζσ τέγη ς , τήν όποίαν μέχρι 
τής εποχής ¿κείνης μετεχειρίζοντο είς 
τούς ναού ; οί αρχιτέκτονες, δ ιέταξε νά 
κατασκευάσουν θ ό λ  ο. ν παμμέγιστον 
άπό πλίνθους ο πτά ; χαί λίθους ελαφρούς! 
Ή  μεταρρύθμισις αυτή εγέννησε τόν 
Β  υ ζ  α .ν τ  ι ν ό ν  λεγόμενον ρυθμόν,κατά 
τόν όποιον σχεδιάζονται εχτοτε οί πλεΤστοι 
τώ ν όρθοδόξων να ώ ν . Χαρακτηριστικόν

•Η Ά γ ΐ*  Σοφία

κ  ή  ς ,  Β ' ) ό Β  υ ζ  α  ν τ  i ν ό ς καί Γ  )  ό 
Γ ο τ θ ι κ ό ς .

Ό  ρυθμό; Βασιλιχής (ήάχριβέστερον 
ή Βασιλική, ύπονοουμένου τού σ τ  ο ά ή 
ο ι κ ί α )  εινε ο αρχαιότερος πάντων 
Βασιλική καλείται μ εγάλη καί επ ιμ ήκη ; 
οικοδομή, τή ς  ,όποίας ή  ξυλ ίνη  στέγη 
στηρίζεται έπί κιόνων. Κ ατά τόν ρυθμόν 
τούτον άνηγέρθησαν οί πρώτοι χρ ιστια
νικοί ναοί ¿ν 'Ρώμη καί έν Κ ωνσταντι- 
νουπόλει. Οί ναοί ο&τοι είνε συνήθως δ ι- 
ηρημένοιείς τρία μέρη ή  στοάς, τό με- 
σαΐον τώ ν οποίων, ή κυρία λεγομένη 
στοά, εινε εύρύτερόν καί υψηλότερου από 
τά  δύο άλλα παρακείμενα, τά οποία ό- 
νομάζονται x λ  ί τ η , δηλαδή δευτερεύ- 
ουσαι μιχρότεραι στοαί . Ά π ό  τους έν 
Ά θή να ις  ναούς ρυθμού β α σ ι λ ι κ ή ς  
ε ίνε ό έπί τής όδού Πανεπιστημίου να
ός τών Δ υτικώ ν, χαί ό .ναός τής Ζωοδό- 
χου Π η γή ς . Ε ίς τήν Επτάνησον αί 
περισσότερα! Έ κκλησίαι εινε επίσης 
Β α σ  ι  λ  ι x  α ί.Κ αί έν γένει πασα'Έ χ- 
χλησία επ ιμήκης τετράπλευρος, μέ στέ

τού ρυθμού τούτου ε ινε ό θό  λ  ο ς χαί 
άνωθεν αυτού ό τ ρ ο ύ λ ο ς  ,θολωτός 
πυργίσκος είς τό χέντρον τού οικοδομή
ματος. Έ ν  Ά θή να ις  αρχαίοι ναοί τού 
βυζαντινού βυθμού εινε ό βωσιχός ναός 
ιού Α γ ίο υ  Νικοδήμου, οί άγιοι θ εό δω - 
ροι, ή  Καπνικαρέα χ τλ , νεότεροι- δέ ό 
Ναός τή ς Μ ητροπόλεως, τής Χρυσοσπη- 
λα ιω τίσσης, τού Α γ ίο υ  Νιχολάου τώ ν 
Π ευκακίων κ τλ . Ή  διαφορά είνε οτι οί 
νεότεροι βυζαντινοί ναοί έχουν μικρότε
ρου τόν θόλον^διότεή κατασκευή μεγάλων 
θόλων δέν εινε εδχολο ;' ό δέ τρούλοι 
των (κ α ί πολλοί έξ αυτών, μόνον τρού
λον έχουν,) ε ίνε δψηλός, έν φ  οί πα
λαιοί τρούλοι ώ ς καί οί θόλοιησαν μάλ
λον χαμηλοί.

Ό  Γ ο τ θ ι κ ό ς  βυθμός λέγετα ι 
οίίτω διότι ανεπτύχθη παρά τοίςΓότθοις, 
το ίς άρχαίοις Γερμάνοϊς, άπό του δεχά- 
του μ . X .  αίώνος. Α ί γοτθικού βυθμού 
έκκλησίαι είνε συνήθως μεγάλαι χαί ύψη - 
λ α ί, με μεγάλα παράθυρα έκ χρωμα- 

| τιστών ύάλω ν, καί μέ κιονόκρανα φαν-
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ταστιχά, μέ διαφόρους εσο^άς κ α ί Ιξο“ 
χά ς καί κοσμήματα λαξευτα  έπί της προ* 
σόψεως. ‘Α λ λ ’ 8 ,τι χαρακτηρίζει τον 
βυβμον τούτον, είνε ό ε ΐ ς ό ξ  ύ ά -  
π  ο λ  η  γ  ω ν βόλος δηλαδή τά τόξα 
τη ς στέγης δεν είνε χυχλοτιρή,ώς τα των 
βυζαντινών ναών, αλλά  συνενοΰνται κα ι, 
άπΰλήγουσι» ε ις  όξείαν γω ν ία ν . Έ ν  
’Αθήναις ρυθμού γοτθιχοϋ (ούχ ί ομως 
καθαρού) είνε ό αγγλικός ναός επ ί της 
όδσ3 Φ ιλελλήνω ν. Έ ν  Ε υ ρ ώ π η  2έ οί 
πλείστοι τών μ εγάλω ν καί περίφημων 
ναών είνε ρυθμού γοτθιχού.

Έ χτός τούτων υπάρχουν και άλλοι 
ρυθμοί, ο  νεώτερος π : χ :  ό συνδυάζω» 
έλευθέρως τδν βυζαντινόν με τη ν βα
σ ιλ ική ν ' δπάρχου» 8έ καί ναοί όλως ι 
διόρρυθμοι, οχτάγωνοι εν σχήματι άστέ- 
ρος, στρογγύλοι, στ«υροει8είς(ώς έν ό ’Α - 
θήναις άνεγειρόμενος ναδς τοΰ Άγιοί* 
Κωνσταντίνον χ τ λ ) .

Ά λ λ ’ οίονδήποτε ρυθμόν, οίονδήποτε 
σχήμα καί αν Ιχγι ό Ναός, μικρός ή 
μεγάλος, πλούσιος η  πτω χός, κ α λλ ιτε 
χνικός η  άτεχνος,μήπως δεν είνε πάντοτε 
οικοδόμημα ιερόν, ώ ς τόπος προσευχής 
εύπροσδέκτου, ώ ς  κατοικίαι του θ εο ύ  ; 
Ά ναγνώ σατε , μικροί μου φίλοι,την έπί" 
γραφήν, ή  όποια ύ ίά ρ χ ε ι κεχαραγμένη 
άνωθεν της θύρας ίθ ΰ . Νβδδ τή ς Μ η ' 
τροπόλεως: α-Ώ ς φοβερός δ τόπος οδτος! 
Ούκ έ.βτι τοΰτο ά λ λ ’ ή  οίκος θ εο ύ  καί 
αδτη ή πόλη  τοΰ ο ύρανο ΰ .ϊ Μ ήπως τδ 
ρητόν τοΰτο δεν αρμόζει νά  χαραχθή ο
πουδήποτε λατρεύεται ό θ εδ ς  και προσ- 
φέρεται ή  αναίμακτος Ουσία,και εις αυτά 
τά. μικρά καί λησμονημένα εξοχικά π « '  
ρεκκλήβια,τά όπόΓα οδτε σχέδιον έχουν, 
ούτε πλούτον, οδτε ρυθμόν; Οί άρχαΤοι 
χριστιανοί, οί καταδιωκόμενοι καί απει
λούμενοι,παν άλλο είχον ή τούς σημε
ρινούς μεγαλοπρεπείς κ α ί καλλιμαρμά
ρους ναούς. Έ στηνον την Α γ ία ν  Τρά
πεζαν ε ις  κανέν σπήλαιον καί εκεί, έν 
χρύφφ και παραβύστιρ,έτέλουν τήν ίεράν 
λειτουργίαν‘ αλλά  ποίος εισερχόμενος με 
π ίσ τ ίν  εις τδν πρόχειρον καί ταπεινόν 
έχείνον ναδν δεν Οάνεφώνει: Ώ ς  φοβε
ρός ό τόπος οδτος!

Π Η Τ Ρ Ο £  Π κ ρ γ ϊ ι γ ο ϊ

Ο Ο Ρ Φ Α Ν Ο Σ
Τ Η 2  NEAS ΟΡΛΕΑΝΗ2
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Ι^υνέχει«· ϊδξ « Λ . .69]

—-Π ενήντα  φράγκα! Είσαι βεβαία,Δέα, 
8τ ι θά Ιχωμεν πενήντα φράγκα; ε ίπεν δ 
κα λλ ιτέχ νης . Τότε θά είμπορέσ» νάγο* 
ράβω μερικά χρώματα. Δ εν Ιχω  πειά 
ούτε θαλασσι χρώμα, ούτε καρμίνιον, 
καί μοβ χρειάζονται. Θ έλω ν α  χρωμα-

ματίβω μερικά άγαλματάκια καί μου 
λείπουν ενα  σωρδ πράγματα .

— Είμπορεΐτβ νάγοράσετε, πατέρα. 
Θά πάγω  νά σας αγοράσω αδριο τδ πρω ί. 
Ό ,τ ι  σας χρειάζεται θά σάς το αγοράσω.

-  ’Α λήθεια , παιδί μου ;  Τ ότε θά- 
γοράσω τήν Ικδοσιν τοΰ Γ  ελ S  ν τ  ο ς 
Ά  ν θ ρ ώ π  ο υ, ποΰ εκαμεν 'ό 'Α σσέτ.

i “Εχει πολύ ώραΐες εικονογραφίες καί θά 
I εΐμποροΰσα νά έμπνευσθώ .
 ̂ Ή  ζωηρότης τής Δέας κατβπβσε διά 
μ ιας καί διά φωνής ασθενούς μόλις 
έψιθύρισε ;

— Φοβούμαι μήπως δέν εινε πολύ 
εύθηνά. θ ά  ρωτήσω ε ις  τό μεγάλο Β ι
βλιοπωλείο τής Βασιλικής όδοΰ. Είνε 
πολύ χονδρδ καί πολύ εδμορφο β ιβλίο ... 
πρέπει νά κοστίζη πολύ-

— Δέν πιστεύω νά Ιχη περισσότερα 
άπό πενήντα φράγκα, είπεν δ καλλ ιτέ
χνης, ώ εε ί όμιλών κα θ ' εαυτόν.

— ’Α λλά , πατέρα, έτόλμησε νά είπη 
μ'ε κάποιον δισταγμόν ή  Δέα, « ν  εξο- 
δεόσωμεν ολα τά χρήματα εις βιβλία, 
δέν θά μας μείνη τίποτε διά νά .π ά - 
ρωμε ψωμί.

— Π ενήντα φράγκα I έπανέλαόεν b 
καλλιτέχνης διά κλαυθμηρας φω νής' 
πενήντα φράγκα ! Π ώς ήθελα νά έχω 
εκείνο τδ βιβλίο I

— Έ ννο ιά  σας, πατέρα, θά το εχετε* 
θά γ ίνω μεν πλούσιοι. Ά κουτε : εκείνος 
ό κύριος, έκείνός ό καλός κύριος, ποϋ 
αγόρασε τδν Κουασιμόδον, ε ίνε καί αύ- 
τδς καλλ ιτέχ νη ς ’ μόνον α ντ ί ν «  κάμνγι 
πρόσωπα άπό κερ ί, 2πω ς σείς, .αυτός τα 
ζω γραφ ίζει. Κ άμνει εικόνες καί μου 
είπε νά πάγω  ’ςτδ σπίτι του νά· σταθώ 
νά μ ε ζωγραφίσει.

— Νά σταθής νά βε ζωγραφίσγι ί νά 
π  ο ζ ά  ρ η ς !- Ά λ λ 1 αύτδ δέν γ ίνετα ι, 
Δ έ α  αγαπητή μου ! ε ιπ εν  ό κ α λλ ιτέ 
χ νη ς  μετά ζωηρότητος. Δ εν είσαι πολύ 
δυνατή καί αυτό απαιτεί πολύν κόπον.

— Κ αί θά με πληρώση γ ι ’ αδτό, 
εξηκολούβησε τδ κοράσιον, χω ρ ίς νά 
λάθη ύ π ’ δψει τήν πκρατήρησιν τοϋ *α* 
τρός του* καί τότε .θά ειμπορέσω νά σας 
αγοράσω 8,τ ι βιβλίο θέλετε

— Nfef, έφιθόρισίν «  γλύπτης* ναί, 
π ρ α γ μ α τ ικ ές . Τότε θά είμεθα ε ίς  κατά* 
στασιν νά πάρωμεν τήν Ικδοβιν τοΰ 
Ά σσέτ . Λοιπόν άφού είνε έτσι, εΐμπο- 
ρής νά πας ν ά π ο ζ ά ρ η ς . ,

Ή  Δέα άπέστρεψε. τήν κεφαλήν μέ 
ελαφρδν μειδίαμα.

— Ό  χαίμένος ό πατέρας ! έσχέφθη, 
ειμπορεί κανείς νά τον χάμη οπως 
θέλγι γ ιά  Ινβ βιβλίο τού Β ίκτωρβς 
Ο ΰ γ γ ώ .
• > ’Α λ λ ά , έξηκολούθησε, με δφρς παρα

κλητικόν, Ιωπεύουσα μέ τάς μικράς της 
χεΤρας τά ς  μαχράς και ΐσχνάς χείρας 
τοΰ καλλιτέχνου·' ήθελα νά  επ ιτρέψετε 
« ΐς  ¿κείνον τόν κύριον να Ιλθη  ¿δω  *α:

νά ίδή τά ώραΐα συμπλέγματα σας. 
“Ισως άγοράση ένα δυο χ « ί έτσι θά xsp- 
δίσωμεν διαμιάς πολύ περισσότερα, άρ’ 
όσα κερδίζομεν άπό τά μικρά αγάλματα. 
Π έτε μου, μπαμπάκα μου, θέλετε ν« 
ε λθ η .νά  τα ίδή; '

— Ν ά ελθη έδδ 1 νά  Ιλθη ς  βύτί 
τό σ π ίτ ι ! μέσα ε ις  αυτήν τήν τρώγλην, 
πςδ έτάφηχα ζωντανός 1 Ξένος νά ελίη 
εδώ ! Νά ίδή πόσον είμαι πτωχός και 
ελ εε ινό ς ! Τ ι λ ε ς  εκεί, Δέα μου !  Εις 
κανένα δέν ήνοιξα έω ς τώρα τήν θύραν 
μου καί βέβαια δέν θά την ανοίξω εις 
αύτόν τόν άγνωστον !

Καί δ καλλ ιτέχνης έκύτταζε γόρψ του 
ανήσυχος, ώ ς  νά Ιφοβείτο μήπω ς ήθελε 
παρουσιασθή έξαφνα κανένας ξένος.

— Ά φοϋ δεν θέλετε, δέν θά' ελθ^ 
πατέρα, άπήντησε τό κοράσιον μετά 
γλυκύτητος. Έ γ ω  θ* του πάγω  και τά 
άγαλματάκια  σας κα ί τά  συμπλέγματα 
σας καί ο ,τι θ έλετε , θ ά  τα κρατώ μέ 
πολλήν προσοχήν καί δέν θά πάθουυ 
τίποτε.

— Ν αί, αύτό μάλιστα* ν ά τ α  πάρης 
καί νά τού τα  πιρς. Τώρα θά  έργασθω, 
γ ια τ ί έχω  νάποτελειώσω κάτι τ ι » .

Κ αί μετά νευρικής σπουδής Ιδιόρθωσε 
τήν λάμπαν του, έτοποθέτησεν ε π ’ αυ
τής τό αλεξίφωτον, επήρε τδν κηρδν καί 
τά  λεπ τά  εργαλεία , τά  όποια τω εχρεί* 
άζοντο καί έκάθησε προ τή ς τραπέζης 
το υ ,” άφοδ προσήρμωσεν ένα φ«κδν' εις 
τόν οφθαλμόν του. ’Ή το  άνήρ ύψηλός 
καί ώραίος- μεθ ’ ολην τήν έκ τή ς άσθε* 
νείας έξάντλησ ιν . Τ ά ; χαρακτηριστικά 
του έμαρτύρουν εύφυίαν καί οί τρόποι 
τ ο υ  ήσαν λεπτοί καί ε ύγ εν ιΤ ς . Έ ν $  ε ·  

πλαττε τόν κηρόν του μετά τέχνης καί 
δεξιότητας, ή  Δ έα , έσκυμμένη επ ί τής 
τραπέζης, τόν Ιβλεπεν εργαζόμενον μετά 
χαράς καί θαυμασμού.

Ή τ ο  ήδη νύ ξ . Τό κοράσιον έκλεισε 
τά παραθυρόφυλλα 'άθόρύβως* κατόπιν 
είσήλθεν ε ίς ;  τόν κο ιτώ ν« τοΰ πατρός 
του, τ<μ ετοίμασε τήν κλίνην του, ήπλωσε 
τήν κουνουπιέραν,. Ιθεσε φιάλην ίίδατο; 
έπί μικροδ'τραπεζίου καί έν γένει Ικαμεν 
όλας τάς προετοιμασίας διά τόν νυκτερι
νόν ύπνον.

— Ό  καίμένος ό πατέρας, Ιβκέπτβτο, 
ενώ έπηγαινοήρχετο εις τδ δωμάτιον ώς 
αληθής οικοκυρά, ελπ ίζω  απόψε νά χογ 
μηθή λ ιγά κ ι καλλίτερα* δεν θά τον 
ακούσω νά βογγ^ί κα ί νά  περπατή όπως 
χ θές . Πρέπει χωρίς άλλο νά  του πάρ» 
τά βιβλία που θ έλε ι, θ ά  χαρή πολύ, 
π ο λύ .

Κατόπιν επέστρεψεν ε ίς  τδ έργαστή- 
ξΐον, έκαληνύκτισε τδν πατέρα της, τδν 
ησπάσθη καί τ φ  είπε με ίίφος άνήσυχον

— Νά μή αγρυπνήσετε πολύ, πατέρα : 
μου, σας παρακαλώ. Αύτό σας βλάπτει.-.. 
Να πατε νά  κο ιμηθήτε.

— Είσαι καλό κορίτσι, Δέα, ε ίπ εν ό

Η  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ο Ν 79

καλλιτέχνης άφηρημένος, άλλά μολον
τούτο άποδίδων τάς θωπείας ε ίς  τή ν θυ
γατέρα του.Ε ίσαι καλδ κορίτσι.Πήγαινε 
νά χοιμηθής και μή άνησυχής γ ιά  μ ένα . 
Τώρα πρέπει νά Ιργασθώ* αργότερα ί 
σως κοιμηθώ. '

Μετά τινας ώρας, ένφ  ή Δέα πρδ 
αολλου Ικοιμάτο τδν ειρηνικόν ύπνον 
τής παιδικής ηλ ικ ία ς , ό πατήρ τη ς εί- 
σήλθεν ε ις  τό δωμάτιο» σ ιγά -σ ιγά , Ιρ- 
ριψι βλέμμα, τρυφερόν έπί τοδ μικρού 
της άγγελικοΰ προσώπου, εκδτταξε συμ-, 
καθώς καί τδν Χόμον, ό οποίος έχοι- 
ματο παρά τούς πόδας τής κ λ ίνη ς . 
Είχα είσήλθεν εις τό ΐδικόν του δωμά- ι 
τιον, Ιλαβε τδν πίλόν του — πίλον ύπο- 
πραβινον εκ τής πολυκαιρίας, με πλατύ 
πένθος, — καί άνοιξας άύορύίως τή ν 8 ά - ·  

ραν, έξήλθεν είς τήν οδόν, τήν λο υ - 
ομένην άπδ τδ γλυκύ φέγγος τή ς σε
λήνης. Πο5 νά έπήγα ινεν ά ρ ά γ ε ;

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ.' |
■1'Λ Π Α ΙΔ ΙΑ  Τ Ο Ϊ  Π α Τ Ε Ρ .Ι β ΕΗ®

Τήν Ιπομένην πρω ίαν, έξυπνήσας ό. 
Φίλιππος δροσερός καί ροδινός, μετά 
τον μακρόν ύπνον τή ς νυχ ιός, μετέβη έν 
σπουδή είς τήν κατοικίαν τοΰ Πάτερ ’Ιω 
σήφ. Εδρε τδν αγαθόν ιερέ« χαθήμενον 
*ρό τώ ν β ιβλίων του, άφοδ ε ιχ εν ήίη| 
πίη,τδν καφέν του με τό γά λ α . Τό φ λυ - 
τζάνιον κενόν εύρίσχετο ακόμη επ ί τής 
τραπέζης.

— Ή  θεία ’Α ντωνία  μου Ιλεγε  π ώ ς ! 
δεν θάπροφθάσω: Δέν έξϋπνησα σήμε
ρον ενω ρ ίς, ε ιπ εν  εισερχόμενος.

— “Οχι, παιδί μου, έρχεσαι ’ςτήν 
ώρα σου* τδ ώρολόγι μόλις 1 έκτύπησεν 
εξη, άπήντησεν ό Π άτερ- ’Ιωσήφ, χλείων 
τό βιβλίον του μέ προθυμίαν. .Χαίρω 
πολύ που είσαι άχριβής, διότι ή Αύχοΰ 
Πανιερότης, ό 'Αρχιεπίσκοπος,μοΰ Ιμή- 
νυσε νά υπάγω ε ις  τδ Άρχιεπισκοπείον 
είς τάς Ινν'έα, Δέν ήμπόρεσα νά κοι
μηθώ ίλ η  τή  νύκτα συλλογιζόμενος τ ί 
νά με θ έλη . Σηκώθηκα πριν νά φέξη , 
καί είδα καί Ιπαθα ώς που νά μου φέρη 
τδν καφέ μου εκείνος ό μικρός τεμ πέλης, 
ό Ζίνος.

Έ ν φ  ό Π άτερ -’Ιωσήφ ώ μ ίλε ι,ή  φωνή 
του, ή  συνήθως τόσον ταπεινή  καί ήρε
μος, ύψώ.θη μέ κάποιαν ζωηρότητα. 'Εξ 
άλλου b Φ ίλιππος ήρεΰνα μέ τό βλέμμα 
τδ μικρόν δωμάτιον, ώ ς δν έζήτει κάτι. 
τ ι. Έ π ί τέλους, μή βλέπω ν ό ,τ ιή λπ ιζ ε  
νά ίδη , ήρώτησε μέ ζωηρόν ενδιαφέρον '

— Που είνε , πάτερ ’Ιωσήφ·; Που 
είνε τά άσπρα ποντίκια ; Σήμερα δέν 
τα β λ έπ ω .

Τ ά παιδιά μου ; ε ιπεν ό ίερ εϋς. 
-•'“Α] σήμερα τό π ρ ω ΐή σ α ν  τόσον άτακτα, 

τόσον “άπειθή , πού αναγκάσθηκα να τα 
βάλω φυλακή . Ή . Μ παμπακοΰ εκυλί- 
σθηκε ’ςτή  σκόνη τώ ν βιβλίων μου κα ί 
ή Χιονού έλερώθηκε μέ καφέ. 'Α ντί

νά πάργι εύμορφα - εύμορφα μέ τά πο- 
δαράκια τη ς , 8πως κάμνει πάντα, τή 
ζάχαρί της, έμβήκε 8λη  πλάτς πλούτς 
,μέσα’ςτό φλυζάνι, φαντάσου, καί έβγήκε 
άπό 'κ ε ί.μ έ  τήν άσπρη της γουνίτσα 
καταλερωμένη , καταμουσκευμένη ! 
’Αχούς εκεΤ ! Έ β λεπα ν π ω ς είχα 
δουλειά, τά κακότροπα πλκσματάκια, 
καί Ινόμιζάν πως θά τάφήσω έτσι, νά 
κάμνσι/ν ό ,τ ι τους καπνίση .’Ακοΰς εκεί!

— Μά ποδ είνε, πάτερ ’Ιωσήφ ; Δέν 
μπορώ νά τα  ίδώ μια στιγμή, πρ ιν άπδ 
τδ μάθημα ;  ήρώτησεν ό Φ ίλιππος π α -  
ρακλητικώς.

— Τά έκλεισα ’ςτδ μ πυφ έ. "Οταν 
εινε ατακηα,. τά τιμωρώ μέ τό σκοτάδι 
τή ς  φυλακής. Νά σε ’π ώ  ομως τήν 
αλή θε ια ; μοΰ φαίνεται οτι έν μέρει 
πταίω  καί εγώ  διά, . τήν κακήν των 
δ ιαγωγή»' και δεν θέλω να  υποφέρουν 
τά καίμένα τά ζφα , όταν έγώ  είμαι 
ένοχος.

Κ αί κύψας ό Πάτερ ’Ιωσήφ έψ ιθύ- 
ρισεν είς τό αύτί τοΰ Φ ιλίππου σ ιγά-σιγά:

— Δεν θέλω  νά το μάθη κανείς ά λ 
λος άπό. σένα, άλλά θά σου το ’π ώ ; Τ ά , 
Ιμαθα, πα ιδ ί μου, νβ χορεύουν.

—Τάεμάθατε νά  χορεύουν! ”Ω ,πάτερ | 
’Ιωσήφ, άνέκραξεν ό Φ ίλιππος, τ ί ώραία ! 
ποΰ θά ε ίν ε !  Σάς. παρακαλώ ,βάλετέ τα ι 
νά χορέψουν, νά τα ίδώ !

—“Οχι, όχι, αύτό δέν γ ίνετα ι, ΐα ιδ ί 
μου, δέν είνε δυνατόν.

Κ αί ό αγαθός ιερεύς περιέβλεψεν 
| άνηβύχως.

— Δ έν βιμποροΰν νά χορεύσουν χω 
ρίς μουσικήν, έξηκολοόθησε, καί εγώ 
δέν είμπορώ νά πα ίξω  φλάουτο τήν ημέ
ραν, μέ ανοικτά παράθυρα.

— Ξεύρετε φλάουτο, πάτερ Ιωσήφ ! 
άνέκραξεν ό Φίλιππος πλήρης χαράς. 
Π ώ ς ήθελα νά ΐβώ νά χορεύουν έ νφ  σείς 
θα παίζετε φλάουτο!

— Ναί, είνε πολύ διασκείαστικόν. 
Ν ά ήξευρες πώς ευχαριστούμαι 8ταν 
τούς παίζω  καί χορεύουν ! Μοΰ φαίνε
ται οτι γίνομαι πάλι παιδί σάν καί σένα 
καί επιστρέφω είς τό σχολεΐον* γ ια τί 
εκεί έμαθα νά παίζω φλάουτο.

— 'Αλήθεια ! είπεν ό Φ ίλιππος με 
τόνον βαθύτατου θαυμασμού.

— Ν αί, ά λ λ ’ άμα Ιδαλα τά ράσα, 
τδ άφησα. .

— Κ αί γιατί τάφήσατε;
— Διότι, πα ιδ ί μου, άνελάμδανα ύπο- 

χρεύσεις καί καθήκοντα, τά  οποία δέν θά 
μου άφιναν καιρόν δ ι’ ασχολίας που δέν 
θά είχαν άλλον σκοπόν, παρά τήν δια— 
σκέδασίν μου * 'Αγαπούσα τήν μουσικήν 
καί την αγαπούσα τόοω πολύ, ώστε, αν 
Ιέν. τη ν «φ ινα , υπήρχε φόδος νά ¿ξο
δεύω 8Γ  αυτήν πολύν καιρόν, τόν κα ι
ρόν που ήμποροΰσα νά χρησιμοποιήσω 
αλλέω ς πρδς τό καλόν τών άλλω ν. Έ ν-

ί νοείς ;

— Ν αί, έψιθύρισεν ό Φ ίλιππος, 
ο μ ω ς · · . .

— Ά π ό  πολλά χρόνια τδ φλάουτό 
μου έμεινε κλεισμένο ’ςτή  θήκη του, 
χωρίς νά το βγάλω  ποτέ. Τώρα ε!β.αι 
γέρων* ή  ζω ή μου κ α τ ’ ανάγκην, έγ ινε 
πλέον ή σ υχ η ' εδώ μοΰ μένει αρκετός 
καιρός Ιλεύθερος. Έξανάπιασα λοιπόν 
τδ φλάουτό μ ου . Σου το εξομολογού
μαι, παιδί μου, μέ έντροπήν μου— εξη- 
κολούθησεν ό γηραιός ίερεύς ¿ν  φ  έλ * - 
Φρδν ερύθημα διεχύνετο έπί τοΰ ώχροδ 
καί ισχνού του προσώπου—σοδ έξομο- 
λογοΰμαι μέ ¿ντροπήν μου οτι τό έξα
νάπιασα με πολύ πολύ μ εγάλη» εύχα* 
ρίστησιν. ’Α γαπώ  τήν μουσικήύ περ ισ
σότερον παρά πδτε. Κ α ί τδ περίεργον 
ε ινε  οτι ενθυμούμαι ολους τούς παλα ι
ούς σκοπούς που ήξευρα οταν ήμουν 
δεκαπέντε έτώ ν, καί δ ι’ αύτό ήμπόρεσα 
νά μάθω τά π  α ι 8 ι ά μ  ο υ νά χορεύ
ουν. Ε ίσαι καλό πα ιδ ί, έξυπνο μέ καλά 
αισθήματα, δέν θά έπαναλάβης ε ίς  κα
νένα ό,τι σοΰ είπα . θ ά  σου’πώ  μάλι
στα κα ί ένα άλλο  * φοβούμαι μήπω ς ό

; Π ανιερώτατος Ιμαθέ τ ίπ ο τ ε . . .  καί με 
προσκαλεϊ γ ιά  νά μου χάμη παρατηρή
σ ε ις . Γ ι'α ύ τό  δέν έκοιμήθηκα απόψε. 
Τ ί νά του 'πώ* πώ ς νά δικαιολογηθώ.

1 ι Έ πίτα ι συνέχει»)
Φ ω κ ι ο μ  © α λ ε ρ ο ε

’Σ Τ Ο  Ν Ο Σ Ο Κ Ο Μ Ε Ι Ο

'Σ τΑ ν ξεν ιτετέ ι ψτωχοτ ηαραδαρμένοε 
ΛρΔδα ’ςτΔ  κ μ ε6 6 4 η α  ν .ο ιμ ν ίμ ένύ ι 
γ υ ν α ίκ ε ς ,■ Ανδρες κ α ι ^ α ιδ ιά  μικ^,ά. !

Ό ψ ε ις  χ λω μ ές , βαθουλωμένα  μ ά τ ια  
ΰοΟ Οχίζουν τή,ν καρδ ιά  ίο υ  <5έ πομ- 

' [yx-cici
κ α ί  δ άκ ρ να  δοΰ ψέρνουνε π ικρ ά -

'Ε δώ π ε θ α ίν ε ι  κά π ο ιο ς  κ α ί βογγάει,
Λ άδελψΑ π ρο άεύχετα ι 'ςτδ  π λ ά ι 
κ ’ έκ ε ϊθ ε  νο ιώ θω  ά νο πνο Λ  βαρετά,

Κτ’ άπό  ’ψνιλά μ ονάχα  κανδέιλα
<?κορπόει μυάτικΛ  ά να τρ ιχ ίλα ,
μ ο ιρά ζε ι θεϊκΑ  παρη γορ ιά .

 _________  ΦΔΚ

Σ Ο Φ Α  Λ Ο Γ Ι Α

Είνε άρετή νά είνε χαα ίς ύπβρήφανσί, 
ά λλ ' είνε ελάττωμα νά το δειχνύγμ

Καλή πρ»|*ς, γινομένη μέ τήν. ελπίδα 
άντσπίδόσίω ί, δέν εχει πλέον αξίαν.

Πρέπει νά «ίνε τ'ο'άξιος επαίνων, άλλά 
νά tout άποφεύγ>(.

*  ι
Not xijjtv?i *<X\$U x ax iv , ή  y« μην 

μνη τίποτε, ι ίν »  σχεδόν τό ίδιον.
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, ' . ΓΡΗΓΟΡΙΟϊ ΙΕΚΟΠΟΪΜΤ 

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

•fí-rot μ ονόλογοι δ ιά λο γο ι κ α ί δραμ ά τια  

-8»' ίορτας ΣχοΧοίον *βέ Οιχογινκον

Έκδοθήσεται περί τά μέσα Απριλίου ύπό 
τής Διιυθύνσιως τής «Διαπλάσιως των Παίδων»,

Τ φ α ια ι:  Δια τούς κρό τής. έχίόσεώς του 
έγγραφησομένους συνδρομητάς φρ. ] ,  5 0 .

Διά τούς μετά τήν έΜίσιν αγοραστά; φρ. 2,

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ φίΑ
— Κ ώστα, για τί, παιδί μ»υ, δέν πλένεις 

ταυτιά ®ου ·
·—  Γ ια  να τα  αυχαίνεται καί να μη μού τα 

τρμβα i  Δάσκαλος, μ η τέρ α (
ΒβφΑλη δτ& τϊ̂  Δάρ*«ΐ4*

> *
Τής μιχρας Τιτίχας τής έπόνεσαν τά μάτι«·
—  "Ε> πώς τινε τάρα τά μάτι* σου, Τιτίκπ 

μ«υ ; τήν έα|τά μία φίλη τής μητρός της,
  Ό # φ β ό ς ,  κυρία, μου είπε οτι άρχισα

να βλέπω  καλλίτερα.
Ββτάλη ¿«i tifa ΚκΑλιτΙχνι̂ θΐ

u m m m  . m  . ¿ ι α μ α ς μ τ

Έλησμδνησες νά σημείωσης καί τήν λίισιν 
του αΐνΙγματο.,Ιβαημαοτά t a r  Ώραΐώr  Τ ιχ- 
y«3r. Νά μου φιλήσ^ς τον μικρόν Ευάγγελον, 
ό όποιος τώρα διασκεδάζει μέ τάς εικόνας μου* 
αργότερα βέβαια, άμα μςγαλώστ) άρκετά,θά δι- 
ασχεδάζη καί μό τα διηγήματα μου. Δέν εϊνβ 
έτσι; -

Δεκτόν τό ψευδώνυμόν σου, 'Ardpoîfeot. Τάς 
απορίας σου λύει τό προηγούμενου φήιλλάδιον.Σέ 
¿σπάζομαι καθώς χαί τόν icparfr.

Δε’ οϋΐενός την καταστροφήν πρέπει νά χαί
ρεται κανείς, Έροϊχη Β&ογα ! Έπί τέλους 
ίόν Ιιμπορΰ νά εννοήσω τί ώφελήθι,ς βύ άπό 
τήν καταστροφήν τόσων χιλιάδων 1 ανθρώπων, 
« *τ ε  νά χαίρ-ρς τόοον πολύ. Φοβούμαι μήπως 
παρεξηγεϊς τόν έαντόν σου' άν έξετάση; καλά 
τβ βάθος.τής καρΒΙα; σου δέν θά εύρν£ χαράν, 
άχι !— 'Αλήθεια λοιπόν πηγαίνεις είςτό κυνήγι 
τακτικά; Τί κρίμα νά μ ή σ ’ ίχω πιό κοντά· 
θά μου έστελνες βέβαια κανένα λαγών.

Περιμένω λοιπόν τό ψευδώνυμόν σου, αγα
πητέ Χρηστέ Λαδα, νέε μου φίλε.

Λοιπόν, ‘A iztxè Ουρανέ, αΰτό S; live τό 
ψευδώνυμον σου. Άλλα καί συ δέν γράφεις εις 
χωριστόν φύλλβν τάς λύσεις σου. Δίβτί παιδί 
μου; Δεν είξεύρεις ότι *ϋτό μου φέρει πολλήν 
δυσκολίαν; Νάσού το εξηγήσω διά,νά το μάθουν 
μι» καί καλή όλοι μου ο! φίλοι: Άλλου φνλάττεβ 
τάς ¡πιστολάς, άλλου τάς λύσεις, άλλου τάς 
Πνευματικά? ασκήσεις, άλλου τά Παιδικά 
Πνεύματα. Τώρα, 5ταν τό ίδιον φύλλον χάρτου 
περιέχει άπό 81« αΰτά τά πράγματα, που νά το 
κατατάξω; Ε ί; τάς λύσεις; Τότε δεν 8 ’ απαν
τήσω εις τήν επιστολήν. Εις τάς έπιστολάς; 
Τότε δέν βά λάβω ύκ ’ όψει μου τάς λύσιις, 
Δ ι’ αυτό λοιπόν σας λέγω καί σας ξαναλέγω 8τι: 
ΐάβ»  ε ί  xçénti r à  γράφεσαι elç χοραηΐν  
ψύΧΛον χαρζον. Καί ελπίζω ότι «ΰτή θά «ίνε 
ή τελευταία φορά πού το λέγω δι' όλους.

Λαμπρόν τό ψευδώνυμόν σου, Μαρα$<&νζκ 
Δράμι. Εύχομαι νά σε χαιρετίσω μίαν ήμέραν 
νικητήν του Μαροθωνείου Δρόμου. Μή νομίσ^ς 
8πι εινε ανάγκη Ϊι’ αΰτό ν’ άγωνισθής εις τους 
’Ολυμπιακούς Αγώνας: "Οχι I Ή  ζωή μήπως 
δέν εινε άγων; Μήπως δέν πρέπει τις ν' άγω» 
νισθή, νά χοπιίσιρ, νά μελετήσει, νά έργασθή, 
διά ν’ άναδειχβ  ̂ μίαν ήμέραν άξιος τού στεφα-

νου τής νίκης "Ελαβα 8 ,τι μου έστειλες.
. Λυπούμαι πολύ, αγαπητέ ’Ιωάννη Δημητρίου, 

πού 8ίν έχω να σού στείλω γραμματόσημα. 
Μου τά πέρν(! όλα ό ΆνανΙας- καί αί αδελφοί 
του. Περιμένω τήν φωτογραφίαν «ου.

’Αγαπητή 'EJUxartac Ώαρθίνσς, 6 κύριος 
εκείνος ήβέλησε βέβαια νά σε πειράξη. Εκτός 
εμού κανείς άλλος δέν άναγινώσκει τάς ¡πιστο
λάς σου, ούτε τής αδελφής σου, οντε κανενός 
ή καμμιάς έκ τΰν μικρών μου φίλων·— Κοσμή- 
σασα τόν τάφον του εθνικού ποιητοΰ Άχιλλέως 
Παράσχου διά στεφάνου τό Ψυχοσάββατου, 
έκαμες πολύ εϋγενή πραξιν, δια τήν όποίαν εί
σαι άξία βερμών συγχαρητηρίων. ^

Άγ«πητή μου Άε»ίβ4ής Μυρσίνη, (εύ
μορφον ψευδώνυμον δέν σου ¡διάλεξα ; ^ή 
ε Πριγκήπισα Ροζάλβα » έμπεριέχεται εις τόν 
τόμον τον 1894 όπου καί τά χ Παβήματα τού 
Γιανάχη Σωπαάρ. * 0  τόμος τιμαται δρ. 7.

Ή  Μάρβα,· ά. Άνανίας, αί άδελφαί τον καί 
ή γάτα μου Πίσσα σε ένταβπάζονται, K&Ái 
μον A tío r , συγκεκινημένοι όλοι που τους Ιν- 
βυμή^ις.

Ή  εκτενής «ου επιστολής αγαπητέ ίρ ι-
στορόρ# Κσλόρείε,πολύ με ευχαρίστησε μέ τάς 
ώραίας της Ιχφράσεκ καί τάς περιέργους πλη
ροφορίας. Πώς ήβιλα νά μου έγραφες συχνό
τερα ! Είπε εί; τήν ΕίπΧάχαμσν ’ΛβψΖν δτι 
περιμένω άνυτιομόνως νά γίνγι καλά και. νά μου 
γράψη. Τώρα πλέον δέν Ιχει καιρόν νά στείλη 
έργόχειρον διά τήν αγοράν ύπέρ τού Νοσοκο
μείου! διότι έγινε πλέον.

Καί εγώ ήμουν βεβαία, Δ/α (αυτό τό ψευ
δώνυμον ¡προτίμησα!, διί δέν μ’ Ιλησμόνηβες, 
αλλ' ότι κάτι άλλο θά συνέβαινί ποΰ δέν μου 
?γρ«ψες - τόσον νΛιρβν. Νομίζω 8μως ότι. δν 
9¿ÍírfC, θά εύρ^σκης εις τό έξή; όλίγον καιρόν, 
όσον πολλά καλάν ιίν ι τά μαθήματά σου, διά 
νά μου παρέχης τήν ευχαρίστησιν των έπι- 
στολίλν σου. "Ελαβα δ,τι μου έστειλες.
• Παιδικόν πνούμα, ϊινευματικάς ασκήσεις/ 
επιστολήν, όλα ό μικρός μου φίλος Έρεοτησήσ 
τά έγραψε πάλιν είς τό Ιδιον χαρτί. Τί νά τού 
κάμο) τώρα; Εις τήν επιστολήν του δέν απαντώ, 
τάς πνευματικά; ασκήσεις δέν τας λαμβάνω 
ύπ’ όψιν καί φιλάττω τό χαρτί του εις τόν φά
κελον .των natóutZ r Brevp¿Tar, άπό τά 
όποΓα ¡χλέγ» έκάστοτε τά καλλίτερα και άξια 
δημοσιεύσεων. Μά πήτέ μου, τί ημπορούσα νά 
κάμω : Μήπως ήμχοροΰσα νά κόψω εί; τρία 
κομμάτια τό χαρτί του, γραμμένον μάλιστα καί 
άπό τά δύο μέρη ;

Νά μου γραφής λοιπόν τακτικά. Χρυσά· 
« * ,  καί νά μου στέλλης 8,τι μού υπόσχεσαι. 
Είσαι ευχαριστημένος από τήν εκλογήν τού 
ψευδωνύμου σου ;

Μέ πολλήν μου εΰχαρίστηοιν άνέγνωσα τήν 
έκτινή και ώραίαν επιστολήν σου, Αοραλσ 
Κιχίρων. Ξεύρεις 8τι γράφεις πολυ πολυ εύ
μορφα ; Φαίνεται ότι ό Θεός σ ' ¡προίκισε μέ 
πολυ πνεύμα, άλλα καί δι' αυτό έχεις τήν ύσο- 
χρίωσιν νά κοπι&σης, νά μελετήί^ς, νά το *αλ· 
λιεργήσης όπως τού άξίζιι Ευχαρίστως θά 
εένω εις τούς μικρούς μου φίλους ότι ίδρυθη ύπό 
τών μαθητών τοΰ Σχολείου τοΰ κ. Διαλησμα 
< Ι7αεάαγωγ<πά< Σιίλίογοζ , τβ& Σωτηροί · 
σκοπόν Ιχων τήν διανοητικήν καί ηθικήν 8<ά- 
πλασιν τών μελών του χαί ότι «Τν< δεχτοί ώς 
μέλη χαί άλλων Σχολείων μαθηταί. Τό ακούετε 
λοιπόν, μικροί μου φίλοι, τί μου γράφει 6 Ρ<ύ- 
μαΐοΐ Κιχ/ρα»· ; 'Η είδησις δέν εινε σπαυ- 
δαιοτάτη ;

Από ¡Ve γΧνχί tptJáx.i οτέλλει ή ΔίάπΧα· 
Οίζ εις τους φίλους τις Φοίβον 'A%éXX<úva, 
τού όποιου περιμένει τά vXeikepa ,—Οΰασιγ- 
χζΆνα, όίόποΓος Ιμαθε ότι 6 πΚαίσαρ Εασχαμ· 
πέλ» εινε ίν άπό τά καλλίτερα μυθιστορήματα 
τοΰ Βέρν (άλλως πώς θά το ¡δημοσίευεν ή 
«Διάπλασις»),—Δ. Βέργον, έ όποΓος επιθυμεί 
νά μάθ5 τό όνομα τής 'Hpmíxifc Πά^γας,—  
Κβρυφήν τού Ύμηττού,Γεννβϊό* Λαγών, κλπ.

ΠΚΕΤΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Δ ί Χάσης στ/Λ-ίονται μίχ$* 15 'ΔπριΜον.

134 λ ΐξ ίγρ ιφ ι> ς.
Γράμμα είνε τό πρώτον μου,

γλυκύ τό δεύτερόν μου,
Γράμμα πάλιν τό τρίτον μου,

άνθος τό σύνολό» μου.
τοδ Τ£βιιΦΐ>

133.< Συλλαβόγρεφος.
Γράμματα τρία εάν βυνδέσ»);,
Ευρώπης κράτος θάποτελέσ.^ς. . ,

Ε τ ϋ κ ί Λ  Θ8»νν6»4»ίν_β·. Ζ»τςΐΓ*νίίν.
13*.ϊτο ςχεεό γ ρ ιφ «ίς . ! 

Σβύσε ρώ καί γράψε ωΚ 
Καί θά δής εί; τή στιγμή 
Κόρη φύσιν μεταβάλλει 
Καί στολίζει τό κεφάλι

'¿ϊί/.Τ '^3 ,βί ΧκΥανμ,σ ίΚοεμου,
1 (7  Αογοπαίγνιον.

Διατί Διονύσιος δ Ά^ειοπαγίεης ήδύνατο νά 
καυχηβή 8 «  είχε τήν ’Λφρόδίτην αδελφήν του ;

Ή ο τά '^  υ'σΙ ’Α^κ.μήδ,ν; τ ο ϊ  ιιβτ:*ι7.
138. 2 τ * ν ρ 6φ.

Διά τών γραμμάτων ¿ΙΝ Ο Ο ΡΣ Σ Τ  σχημά- 
τισον στουβόν αποτελβύμενον εκ του ονόματος 
πτηνού καί νήσου.

-£ννε}η Οΐΐε « 5  ΆςηινιιυάφχΒυ Θ ιμ ω τ ,τ Ι , ,Ί ΐ  
139-1» 4 Ζϋνθεβςς λέξεω ν .

Διά καταλλήλου συναρμολογήσεως τω^κάτω- 
θι είκοσι συλλαβών σχημάτισον τά όνόμάτα ίξ 
πόλεων τής Ευρώπης.'

Δ-βα·βε^βων-γνη·χι-λ«-λιν-λι-λι-μεσ-μι- 
νη-νον-νον-ρο—σα -ση 'ΙΙ-τ!.

Έ » τ « ιη  5 *3  ΙΙίτ^ου Μ . Σ ,1μ?ί ι .
Ι ΐ δ — Ι ΐ β .  ΜαγςχΔν γρΔμμα.

προσεχή δύο γραμμάτων, πάντοτε των 
αυτών, «ΐς έκάστην τών κάτωθι λέξεω.ν^τχημά· 
τισον άλλα; τόσας λέξεις:

’Αρκώ, Ιμές, οίκος, Ρέα.
νιτί» τβΙΪ '£τ«< £θ

149. ’Α ιρ ο σ ειχ ίς .' 1
Τά αρχικά γράμματα τών ζητουμένων λέ

ξεων άποτελοΰσι τό' όνομα πρωτευοΰσης.
1,Νήσος τής Τουρκίας. 2 , ’Αρχαίος βασιλεύς. 

3 ,Ποταμός τής Αίγυπτου.4 ,Βασιλεύς τής Περ
σίας. 5 , "Ανθος. 6, Αύτοκράταρ Ρωμαίος. 7, 
Ζφον τετράποθον. 8, Ποταμός τής Αμερικής.

'ΒφτΑλη ΐβ? ΦθΙ(·υ 'ΑχέϊΧιφγφς
180 . ¿ κ ρ β β τ ίχ ίς .

Αί άρχικαί σνλλαβαί τών ζητουμένων λέξεων 
βποτελοϊσι τό όνομα πτηνού.

Ι,Μία έχ τών Νυμφών.2, Κριτής τοΰΆδου. 
3/Ιοταμός τής'Γλλυρίας.4, "Ορος ‘τήςΘεσσαλίας.

'Ββι&λέ ΰτύ ,¿7 ΜβγτΙωνΙου Δρρμβυ
Κ Ι .  Έ λλιποσύμφ ω νον.

ιαε-αο-υο-ιου-η-υο-ιου-ιοι-ε-ω-υο·ιω·αοα- 
ο -εα -εο ,-ιω -ι-ω  υο-εω-αοα-ο-εα-ιο.

Έσ-Λ.Υκ όνΑ τ ο 8  &ουγΕΐΒΐ> Ίτκβ υ

Α Υ Σ Ε 1 2
tS» «vtV}AfttiKS> TÍjf 20 ‘lavoiM̂c'eu Ιβ9Ι

$ 2  Πυρετός (πυρ, ϊτος). — %%. 'Οδός, δός, 
— | 4· Εκάτη, Εκάβη. —
3 8 ·  «  Ρ  I  Β ·  -  8 6 - 3 3 ·  4 ,  Λ έω ν.

Ρ  I  Σ  · 2 .  Γ α λ ή . 3 ,  Ά λ κ η .
I Σ —| 9-4β :  Ι,^αΚς,
Ξ νους, ποΰς, παΓς,

Πάρις, Πάρος, Πάρον, χάρον. 2, PoTtoe, ρά
κος, λάκκος, λάρος, Πάρο:, Πόρος, πόσος, 
νόσος, JYónroc- — 4 1 ·  Παππεπίπαππος. 42 - 
4 7 · I ,  ΔονβλΓνον. 2, Κίεβον. 3 , Λάρισσα. 4, 
Μόναχον. δ, Ναύπλιον. 6 , Πορτσμούίη.—48- 

Τών τέκνων σου α! άρεταί καί ή φιλοπατρία 
παλαι ποτε σ’έδόξασαν, Πατρί; μου σεβασμία! 
Αϋτάς λοιπόν ας άσπασθώ ώς τέχνον γνήσιόνσου 
χαί 3ς προσφέρω πρόθυμος τό παν εις τόν βω-

(μόν σου.
4 9· ΣΠΑΡΤΗ, ΜΑΛΕΑΣ 1), ΣΜάραγίος. 
Ί ,  ΠΑυσανίας. 3 ,  ΑΛιάκρων. 4, ΡΕα. 5 , 
ΤΑρας. 6 , ΗΣίοδος). — 5 0 -  Ή  αλαζονεία 
ε«νε έλάττωμα τών άνοήτων και Ιλαφροκεφάλων.


